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Глава 1



«Это, — решила Джесси, — самое оскорбительное, с чем мне пришлось столкнуться за все свои двадцать четыре года».

Разве она не по собственному желанию пришла в офис шерифа? Разве ее тянули сюда? Но несмотря на все желание Джесси помочь следствию, с ней обращались как с ребенком. И, что еще хуже, не верили ей.

Один пропахший сигарами «всезнайка» даже намекнул на то, что она все выдумала. Если бы только не разбитые очки миссис Чалмерс. Если бы…

— Мисс? Я шериф Логан. Дэйн Логан.

Первое, что увидела Джесси, это глаза необычайно ярко-синего цвета. Лицо, на котором они сияли, было тоже недурно, если вы, конечно, любите такой тип. Рядом с Джесси стоял высокий, по-скандинавски светловолосый красавец с чертовски обаятельной улыбкой. У девушки чуть сильнее забилось сердце.

— Меня зовут Джесси Трейнор. Я пришла, чтобы сообщить о том, что случилось сегодня днем.

Дэйн, взяв бумаги, проглядел рапорт одного из своих помощников. Мысли его то и дело возвращались к сидевшей в кресле симпатичной девушке. Глаза шерифа непроизвольно скользнули к разделу «Заявитель». Двадцать четыре года. Потрясающе. Посетительница выглядела лет на восемнадцать.

— Мисс Трейнор, пожалуйста, расскажите мне все.

— Неужели это так необходимо, шериф? Ваши сотрудники уже шесть раз слушали об инциденте.

Дэйн потер переносицу и, тяжело вздохнув, сел за стол. Его выходной закончился, как только позвонил Пайк.

— Извините, мисс Трейнор, очень важный звонок.

Девушка кивнула и откашлялась. Дэйну показалось, что она сильно смущена. И все же если он сам не услышит ее рассказ, то не сможет оценить серьезность поступившей жалобы. Кроме того, как неожиданно для себя пришлось признать Дэйну, ему нравилось слушать посетительницу. Чуть хрипловатый голос так не вязался с изящной фигуркой. Он должен был принадлежать высокой блондинке с пышным бюстом, а не стройной невысокой рыжеволосой девушке.

— Я вышла из дома около полудня, — начала она. — Я снимаю квартиру у Паттерсонов на Элмвуд-авеню.

Дэйн кивнул.

— Миссис Чалмерс попросила меня зайти к ней. Она плохо видит даже в очках и хотела, чтобы я проводила ее в магазин. Мы дошли до угла Мапл и Четвертой улицы, когда из-за бара «Бризерз» вышел мужчина.

— Он что-нибудь сказал?

— Нет. На его лице блуждала глупая, но страшная улыбка. Я подумала, что он хочет ограбить нас.

Мысль о том, что эта миниатюрная девушка могла стать жертвой грабителя, тут же пробудила в Дэйне желание одновременно и защитить ее, и прочитать ей лекцию о вреде богатого воображения.

— Что было потом? — спросил Дэйн вслух.

— Он остановился прямо перед нами. Мне сначала показалось, что миссис Чалмерс знакома с ним, потому что она мило улыбалась. Но потом я вспомнила, что она улыбается так всем и каждому. И тогда он сделал это.

— Что сделал?

— Ну, он распахнул пальто и… показал нам себя.

Дэйн с трудом подавил желание рассмеяться.

— Продолжайте.

— Я закричала… так мне кажется. Потом закрыла руками глаза миссис Чалмерс. От такого вида пожилая леди могла упасть в обморок. Я случайно сбила с нее очки, и они разбились. Мне было так стыдно.

— Миссис Чалмерс заметила этого мужчину до того, как вы разбили ее очки?

— Нет. Она сказала, что никого не видела. — Джесси нервно облизнула губы и спросила: — Я уже сказала, что мне было стыдно за то, что я разбила очки?

— Да, — уверил ее Дэйн, — сказали.

— Хорошо.

— Вы можете описать этого человека? — спросил он.

— Да. Белый, ростом метр семьдесят или около того. Темные волосы, карие глаза. Лет тридцати. Шрам на правой щеке.

Веселье Дэйна мгновенно сменилось гневом на человека, который смутил и испугал Джесси Трейнор. В отличие от своих подчиненных он верил каждому ее слову.

— Он был обнажен ниже пояса?

— Да.

— Были ли какие-нибудь особые отметины на его ногах или его… э…

— Не знаю, — смущенно ответила Джесси. — Я не приглядывалась. Я имею в виду… я смотрела только на его лицо и плащ.

Румянец на щеках девушки был восхитительным. Дэйн с трудом оторвал взгляд от ее лица.

— А одежда этого человека?

— Четырехсотдолларовый плащ от Симонса. И туфли тоже очень дорогие.

— Вы, похоже, хорошо разбираетесь в мужской моде.

— Во время учебы в колледже я подрабатывала в магазине мужской одежды.

— Что вы изучали в колледже?

Вопрос не имел никакого отношения к текущему расследованию, но Дэйну хотелось узнать как можно больше об этой девушке.

— Домашнее хозяйство и английскую литературу. Я хотела открыть свое дело по доставке готовых обедов. Правда, потом отвлеклась.

Джесси замолчала, и ему пришлось ее поторопить:

— Отвлеклись на что?

— Я начала писать кулинарные книги. Сейчас работаю над третьим выпуском. Поэтому и приехала в округ Брант. Я беру мичиганские сорта вишен и фруктов как основу для обезжиренных десертов, булочек и хлеба.

— И вы занимаетесь этим в квартире на верхнем этаже дома Абеля Паттерсона?

— Да, — охотно подтвердила Джесси, но тут же спросила: — Это не противозаконно?

Дэйн отметил нотку тревоги в ее голосе и покачал головой:

— Нет, мисс Трейнор, вы ничего не нарушаете.

«Кроме моего душевного равновесия».

— Что-нибудь еще, шериф? У меня на три часа назначена встреча с Кларой Северз. Она обещала мне рецепт своего «Вишневого удовольствия».

Мысли Дэйна тут же унеслись к «Вишневому удовольствию». Он даже слегка облизнул губы.

— Отличная вещь, — сказал Дэйн. — Впервые я попробовал его много лет назад.

— Вы давно здесь живете?

— Большую часть жизни. Всю свою молодость я был сущим наказанием для шерифа Китса. Тогда я даже представить себе не мог, что когда-нибудь займу его место.

Внезапно их с Джесси взгляды встретились… и задержались. Дэйн почувствовал в Джесси Трейнор что-то особенное, что влекло его к ней. Девушка неуверенно улыбнулась ему, и он ответил ей широкой мальчишеской улыбкой.

— Что-нибудь еще, шериф? — спросила Джесси.

— Последний вопрос.

Она кивнула, и от этого на ее рыжих волосах заиграли золотистые блики.

— Вам действительно двадцать четыре года?

Вздох Джесси был подтверждением того, что она уже много раз отвечала на этот вопрос.

— Двадцать четыре года четыре месяца и шесть дней.

Дэйн оперся руками на край стола и встал.

— Все, мисс Трейнор. Вы свободны.

Джесси тоже встала. Ее голова была примерно на уровне его плеч, и все же, несмотря на свою миниатюрность, девушка буквально излучала внутреннюю силу. А также, как успел заметить Дэйн, удивительную чистоту, которая восхищала его.

— Что вы предпримете? — спросила Джесси.

— Будем искать этого мужчину, хотя, похоже, он здесь чужой и, наверное, уже покинул город.

— Что мне делать, если я снова увижу его?

— Звоните немедленно мне. Я сам займусь этим происшествием.



Перекладывая тяжелый пакет из одной руки в другую, Джесси выронила ключ, и он упал, проскользнув между перилами, вниз, на первый этаж.

— О черт!

Положив пакет с овощами на пол, Джесси начала спускаться по лестнице.

— Вот глупая, — ругнула она себя. — Если бы ты могла думать, то опустила бы пакет с самого начала. Но нет, ты разучилась соображать. — Тряхнув головой, она продолжила: — Ты можешь только мечтать о шерифе Логане.

Само упоминание этого имени — пусть даже из собственных уст — заставило Джесси сбиться с шага. Ее голова была занята мыслями о высоком красавце. Клара Северз, наверное, отчаялась поддерживать интеллектуальную беседу и сочла ее умственно отсталой. Как Джесси ни пыталась привести свои мысли в обычный порядок, они неизбежно возвращались к светловолосому гиганту с ярко-синими глазами.

Подняв ключ, Джесси вернулась наверх. Что с ней происходит? Шериф просто мужчина, ничего больше. Она же и раньше встречалась с мужчинами… нет, скорее, с мальчишками. В сравнении с Дэйном Логаном любой мужчина выглядел теперь в ее глазах мальчишкой.



Еще раз проверив рецепт, Джесси сунула противень с печеньем в духовку, затем села в кресло и закрыла лицо руками.

— Никакой помощи от трудотерапии.

Взглянув на свои голые ноги, она покачала головой.

— Даже готовка не может отвлечь тебя от Дэйна Логана. Признайся себе, Джесси, ты безнадежно влюблена.

Через час печенье было готово. К этому времени Джесси уже вымыла всю посуду и убралась на кухне. Половина десятого. Слишком рано, чтобы ложиться спать. Ей было очень одиноко, и она скучала по ежевечерним посиделкам с Абелем и Эрлин Паттерсон. Хотя девушка и провела в Брант-Милзс менее двух месяцев, ей успели понравиться хозяева дома, в котором она сняла квартиру. Джесси привыкла проводить длинные летние вечера в их компании, но супруги уехали к друзьям на пару недель.

Плохо!

— Когда же ты повзрослеешь? — задала Джесси вопрос своему отражению в зеркале. — Ты уже большая. Рядом с тобой больше нет ни тренера, ни любящих родителей, которые могли бы поддержать тебя в любую минуту. — Она зачесала назад непослушные рыжие кудри и тяжело вздохнула. — И никому нет дела до того, что ты делаешь.

Девушка бездумно походила по кухне, потом прошла в комнату и открыла окно, выходившее на крышу летней веранды. Неподалеку от дома рос молодой дубок, на котором свили гнезда два птичьих семейства. Утром их веселое щебетание заменяло будильник.

Высунувшись в окно, Джесси оглядела двор. Время от времени луну закрывали облака, и тогда по стене пробегали уродливые тени. День выдался славным, но к ночи похолодало и поднялся ветер.

Внезапно взгляд Джесси упал на небольшое светлое пятнышко. Птенец. Он выпал из гнезда и оказался на крыше веранды.

— Ох, малыш! — ласково сказала Джесси. — Погоди, я тебя сейчас спасу.

Она надела домашние тапочки и вылезла через окно на крышу. Подбираясь ближе к испуганной птичке, Джесси бормотала слова одобрения, правда, скорее для себя, чем для птенца. Дважды у нее соскальзывали ноги, но она все же смогла удержаться на крыше. В конце концов Джесси удалось добраться до того места, где оказался птенец, и благополучно вернуть его в гнездо.

Джесси была уже почти рядом с окном, когда ее чуть было не сбил с ног сильный порыв ветра. И лишь выработанное годами тяжелых тренировок умение сохранять равновесие позволило ей устоять. К несчастью, она не смогла удержать створки окна, которые, захлопнувшись, сбили защелку.

Джесси надавила на раму. Ничего не получалось. Она попыталась подцепить створки ногтями и снова надавить. Опять ничего не получилось.

— Боже мой! Половина десятого, а ты в пижаме сидишь перед запертым окном. — Она покачала головой. — Все по закону Мерфи. Если что-то плохое должно случиться, оно обязательно произойдет.

И тут начался дождь. Джесси изо всех сил прижалась к окну, стараясь уместиться под небольшим навесом.

Раздавшиеся неподалеку раскаты грома заставили ее быстро поменять планы. Она должна спуститься вниз. Может быть, по дереву?

Заправив волосы за уши, Джесси оглядела предполагаемый маршрут.

Ближайшая к крыше ветка была очень тонкой. Если ветка сломается, с ней упадет и птичье гнездо. Джесси немедленно отказалась от этого варианта.

Другой возможностью спасения была водосточная труба. Джесси подползла к краю крыши и в лунном свете оглядела трубу. Как и весь дом, она была очень старой. Джесси дрожащей рукой взялась за алюминиевую трубу… и та с грохотом обвалилась вниз. Прощай, возможность номер два.

Тогда Джесси набрала побольше воздуха в легкие и заорала, призывая на помощь. Она сорвала голос, прежде чем поняла, что ее никто не слышит. Почти во всех соседних домах окна были темными — соседи скорее всего спали или ушли в гости. Единственным домом, где горел свет, был дом миссис Маккерди, но старушка была глуха как тетерев. Что ж, и с этим планом промашка.

Джесси вернулась к окну. Она села на крышу, закрыла глаза и попыталась сосредоточиться. Однако в голову лезло только: «Что ты наделала? Из-за спасения одной птички ты теперь проведешь всю ночь на крыше».

Ветер усилился, и Джесси показалось, что температура упала сразу градусов на десять. Обхватив колени руками, она опустила голову. Потом смахнула со щеки непрошеную слезу.

— Ты слишком молода, чтобы умереть, Джесси. Ты еще и не жила толком. Думай! Думай! — сказала она себе. — Если ты умрешь, то никогда уже не увидишь те места, которые хотела увидеть.



Шериф сменил полицейскую форму на шорты и майку. Он собирался на ежевечернюю пробежку. На перекрестке он свернул налево, поменяв свой обычный маршрут. Как правило, Логан бегал через сквер, мимо своего офиса. Дорога в том направлении была ему хорошо знакома.

Но сейчас Дэйну не хотелось ничего привычного. Ему хотелось чего-нибудь особенного — например, увидеть рыжеволосую девушку, которая весь день не покидала его мысли.

Дэйн повернул на Хайгейт-лейн. Чем ближе он подбегал к Элмвуд-авеню, тем сильнее у него билось сердце.

Завернув за угол, он еще издалека увидел дом Паттерсонов. Свет внизу был погашен. Наверху горело только одно окно, похоже, кухни. Дэйн решил обежать вокруг дома и повернуть назад. И в это мгновение он услышал пение. Тихие мелодичные звуки молодого голоса. Старая песня «Битлз», правда, чуть фальшиво исполняемая, тут же напомнила ему о счастливой поре детства. Внезапно пение оборвалось.

— Эй! — крикнул Дэйн. — Кто там?

— Это я, Джесси, — ответил ему хрипловатый голос. — Я застряла на крыше.

Дэйн услышал шаги. Через мгновение на него сверху посмотрела Джесси.

— Замечательно! — воскликнула она. — Прибыла кавалерия. Я спасена.

Запрокинув голову, Дэйн спросил:

— Дверь открыта?

— Нет, я заперла ее. Что будем делать?

— Подождите минуту, мисс Трейнор, — попросил он. — Я сейчас.

Первое, что Дэйн заметил необычного, была водосточная труба, лежащая на земле. Слава Богу, что Джесси здесь не было, когда труба падала. Дэйн проверил замок на застекленной двери. Крепкий. Он снял майку и обвязал ею руку. Потом одним ударом разбил стекло. Быстро открыв дверь, он поднялся наверх. Еще через мгновение он распахнул окно в кухне.

— Мисс Трейнор?

— Я здесь, шериф, — отозвалась девушка, просовывая голову в окно.

Сильные руки втянули ее внутрь и поддержали, когда она чуть не упала.

— Как вы? — с сочувствием спросил Дэйн. Несмотря на тепло кухни, Джесси била дрожь.

— Я… я… все нормально.

— Нет, вы замерзли. Где одеяла?

— В… шкафу…

— Посидите здесь. — Дэйн усадил Джесси на ближайший стул. — Я сейчас.

Он вернулся через пару минут, неся в руках одеяла.

— Вам надо снять мокрую одежду.

Джесси оглядела себя. Шелковая пижама облегала ее тело, как вторая кожа… Покраснев, девушка обхватила себя руками.

Дэйн, сделав вид, что ничего не заметил, помог Джесси встать и отвел в спальню.

— Справитесь сама?

— Д-думаю, что да.

— Я подожду. Зовите, если что.

Джесси дрожащими руками закрыла за собой дверь.

— Вам нужен горячий душ! — крикнул он ей вслед. — Если хотите, я приготовлю чай.

— С-спасибо. Чай — это хорошо. — Джесси чихнула.

— Будьте здоровы.

— Спа… — Джесси опять чихнула.

Она с трудом стянула с себя мокрую пижаму. Никогда еще мужчина не делал для нее чай. Если уж говорить честно, то никогда ни один мужчина не был в ее квартире.

Дэйн поставил чайник на огонь и оглядел висящий над холодильником шкаф в поиске чашек. Найдя в нем бутылку шерри, он добавил изрядную порцию в чашку Джесси. И все это время думал, как ей повезло, что он пробегал мимо. Ведь все могло быть намного хуже.

Закрыв глаза, Дэйн представил себе Джесси несколько минут назад, какой она была в мокрой пижаме…

Чайник засвистел, возвращая Логана к реальности. Разлив чай, он поставил чашки на стол.

В кухню вошла Джесси. Она переоделась в большой пушистый халат, который закрывал ее почти до щиколоток. Волосы она зачесала назад и завязала в конский хвост. Ее щеки раскраснелись, глаза блестели.

— Вы как?

— Чувствую себя последней дурой.

Дэйн улыбнулся.

— А как это случилось?

Джесси взглянула на окно, пытаясь найти какое-нибудь объяснение, которое не покажется шерифу глупым. Но решила, что лучше всего будет правда.

— Я хотела спасти выпавшего из гнезда птенца. Я не думала, что окно может захлопнуться, иначе обязательно подперла бы его чем-нибудь.

— И как долго вы там сидели?

Джесси машинально взглянула на часы.

— Ой! Уже половина двенадцатого.

— Так сколько?

Встревоженная нотка в голосе Дэйна заставила Джесси поднять голову. Их взгляды встретились, как тогда, в офисе. Он улыбнулся, и по ее телу прокатилась теплая волна.

— Почти два часа, — сказала Джесси.

На лице Дэйна появилось странное выражение, которое Джесси уже знала. Она видела его на лицах своих родителей, бывшего тренера, двух предыдущих начальников. Разочарование. Дэйн Логан явно угадал в ней тотальную неудачницу.

— Послушайте, — внезапно произнесла она, — со мной все в порядке. Я не хочу задерживать вас.

— Ничего страшного. Я…

— Я бы хотела лечь спать, если вы не против.

Он кивнул и прошел к двери.

— Я приду утром, чтобы вставить стекло.

— Не стоит…

— Нет, обязательно, — настаивал он. — Это же я его разбил. Кроме того, надо найти кого-нибудь, кто починит водопроводную трубу.

Джесси кивнула:

— Хорошо. Спасибо.



«Отлично. Я всегда точно угадываю, когда мне не рады. Ты должна благодарить Бога, Джесси Трейнор, что я оказался рядом. В противном случае ты могла замерзнуть до смерти. Или… по крайней мере подхватить воспаление легких».

Невеселые мысли подгоняли Дэйна так, что он всего за три минуты добежал до своего дома. Правда, даже за это время он успел промокнуть почти до нитки.

Дэйн сосчитал пульс. «Черт побери эту Джесси! Взбалмошный ребенок, она даже не знает, как укрыться от дождя».

Ребенок! Слово напомнило ему о молодости Джесси.

«Десять лет не слишком большая разница», — тут же подсказал ему внутренний голос.

«Но Джесси так невинна. И эту разницу нельзя измерить годами», — возразил Дэйн.

«И все же девушка тебе нравится. Что ты теряешь?»

«Свой разум».

«Проклятие, Логан, ты уже потерял его много лет назад!»

Воспоминания о прошлом ничуть не улучшили мрачного настроения шерифа. От женщин одни неприятности!

Открыв замок, Дэйн вошел в дом. В доме было темно и холодно. По его телу прошла дрожь, напомнив ему, что он промок и голоден.

Только пища не утолила его голод.



Глава 2



Голова у Джесси раскалывалась от боли, кости ломило, а тут еще эти угрызения совести. Здравый смысл подсказывал ей, что она должна извиниться перед Дэйном Логаном за свою резкость.

Джесси признавала, что многим обязана Дэйну. Если бы он не появился вовремя, она была бы уже в больнице. А так она отделалась всего лишь хлюпающим носом и болью в висках. И поделом ей. Не в первый раз она попадала в глупейшие ситуации.

«Признайся себе, Джесси Трейнор, ты неудачница».

Джесси очень хотелось быть уверенной в себе, но факты не позволяли. Когда требовалась сила, она проявляла слабость. Когда люди надеялись на нее — подводила их.

Джесси закрыла глаза и вдохнула аромат яблочного рулета, который она пять минут назад вытащила из духовки. Кухню наполнил вкуснейший запах — свидетельство того, что не все еще потеряно.

«Ты не неудачница, Джесси. Твои кулинарные книги отлично распродаются. У тебя складывается прекрасная карьера. Забудь печальное прошлое!»

Громкий стук вернул Джесси к реальности. За дверью стоял Дэйн Логан. В руках он держал стекло, тюбик оконной замазки и стеклорез.

Его синие глаза скрывались за темными очками, но улыбка была теплой и дружеской. Волосы цвета спелой пшеницы ерошил легкий ветерок. Выглядел Дэйн умопомрачительно.

— Доброе утро, мисс Трейнор.

— Доброе утро, шериф. — Она немного помедлила и добавила: — Зовите меня Джесси.

— Хорошо, Джесси, но только если ты будешь звать меня Дэйном.

Джесси кивнула и отошла, пропуская Логана в дом. Небольшая кухня показалась совсем маленькой, когда в нее вошел Дэйн Логан. К своему огромному удивлению, Джесси никак не могла начать разговор — раньше с ней такого не случалось.

— Кофе? — с трудом выговорила она наконец.

— Да, пожалуйста. Черный.

— Хочешь рулет? Он совсем свежий.

— Ты много готовишь, как я посмотрю.

— Это часть моей работы. Я трижды проверяю каждый новый рецепт, прежде чем включить его в книгу. Кроме того, я люблю экспериментировать с уже известными рецептами, варьируя ингредиенты. То, что легко найти в Мичигане, может быть недоступно в Аризоне, а мои книги рассчитаны на людей, живущих в разных штатах.

Дэйн окинул взглядом стройную фигурку:

— Ты, похоже, не ешь то, что готовишь.

— Нет, я только пробую все свои изделия. А потом, как правило, отдаю их кому-нибудь. Вот этот рулет и печенье отвезу в дом престарелых в Оук-Мэнор. Там всегда рады моим приношениям.

— Ты очень щедра.

Комплимент Дэйна окутал Джесси теплом. Она улыбнулась:

— Так ты будешь рулет?

— Конечно.

Дэйн приставил стекло к стене, положил рядом инструменты и, помыв руки, устроился рядом с Джесси. Кофе пах божественно — совсем иначе, чем тот напиток, что им выдавал автомат в полицейском управлении. Рулет с сочными кусочками яблок был намного лучше, чем недожаренная яичница и тосты, которые Логан ел перед тем, как уйти из дома. Да и сама хозяйка, одетая в узкие джинсы и маленькую кофточку, выглядела очень аппетитно.

— Потрясающе, — пробормотал Дэйн с набитым ртом.

Глаза Джесси зажглись, и он взял еще кусок рулета.

Больше всего Дэйну хотелось попробовать на вкус сладость губ девушки, но пока приходилось довольствоваться тем, что ему в данный момент предлагали.



Дэйну потребовалось всего двадцать минут, чтобы вставить стекло. Еще через пять минут он собрал инструменты и ушел. Джесси показалось, что Дэйн очень торопился. Когда она протянула ему руку в знак благодарности, он отпустил ее так быстро, словно рука была из раскаленного металла. Девушка подумала, что чем-то оскорбила шерифа. Поэтому он ушел так быстро, что она даже не успела извиниться за вчерашнее.

Джесси положила рулет и печенье в корзинку, потом добавила туда ореховый пирог, который испекла после ухода Дэйна. Как и вчера, стряпня не принесла ей желаемого освобождения от мучивших ее мыслей. Джесси нужно было найти какой-то другой способ избавиться от них.



Как она и предполагала, обитатели дома престарелых были счастливы получить ее стряпню. Пока на кухне кипятили воду для чая, Джесси и Карен Сэйлз раскладывали десерт по вазочкам. Добросердечная Карен постоянно опекала свою подругу.

— Ты хороший человек, Джесси. Люди радуются твоему приходу.

— Я просто отдаю то, что получается при осваивании новых рецептов. Это вы здесь необыкновенные. Я завидую силе твоего характера, Карен. Ты никогда не ошибаешься.

Карен, казалось, готова была запротестовать, но передумала.

— Спасибо, Джесс, но когда-нибудь ты перестанешь страдать излишней скромностью.

Это были отголоски старого спора между подругами, и Джесси не стала возражать. Она лишь пожала плечами и отвернулась, стараясь скрыть свои чувства.

К тому времени как закончилось чаепитие, Джесси почти уговорила себя, что иногда делает правильные вещи.

Эвелин Трамбл, самая старая здешняя обитательница, заснула в кресле. Мистер Роллинз, любимец Джесси, взял в руки газету. Остальные разбрелись кто куда. Но перед этим все они рассыпались в похвалах ее кулинарным талантам. Джесси покинула Оук-Мэнор, довольная собой и жизнью в целом.

День выдался теплым и солнечным. Самый короткий путь к ее дому шел через центр города. Прямо мимо офиса шерифа.

Помощник шерифа Пайк сидел в огромном кресле на крыльце, положив ноги на перила. Завидев Джесси, он расплылся в широкой ухмылке:

— Скольких извращенцев ты видела в последнее время?

Джесси укоризненно покачала головой. Неприятные воспоминания заставили ее ускорить шаг.

— Джесси?

Джесси остановилась и повернула голову. Мягкая улыбка Дэйна была полной противоположностью ехидной ухмылке Пайка.

— Да, шериф Логан?

Дэйн чуть нахмурился, и девушка вспомнила, что он просил се обращаться к нему на ты. Последовавший за этим короткий кивок дал ей знать, что он понимает, почему в присутствии его подчиненного она говорит так официально.

— Как дела в Оук-Мэнор? — спросил Дэйн.

— Отлично. Вся еда исчезла за минуту.

— Еда? — воскликнул Пайк.

— Да, Пайк, — кивнул Дэйн. — Джесси пишет кулинарные энциклопедии. Она выпекает изделия, пробует их, а остатки передает в дом престарелых.

— Какие остатки?

— Сегодня это были печенье, рулет и пирог, — сказала Джесси.

Помощник шерифа сглотнул слюну.

— Пирог?

— Да, ореховый пирог.

— Возможно, — выразительно сказал Дэйн, — если вы будете вежливы с мисс Трейнор, она оставит что-нибудь и для вас.

— Да мы просто шутили, Дэйн. Ты же знаешь.

— Слова извинения окажутся кстати.

Пайк с извиняющейся улыбкой повернулся к Джесси:

— Мы с ребятами всего лишь дурачились, мисс Трейнор. Простите, если мы обидели вас.

— Ничего страшного, мистер Пайк. Если вы согласны быть моими подопытными свинками, то завтра утром я принесу вам плоды моей сегодняшней работы.

Пайк отсалютовал ей:

— Мы будем ждать, мисс.

Джесси, улыбнувшись, пошла дальше и остановилась лишь у книжного магазина. Ее внимание привлекла красочная выставка новых книг, и когда за ее спиной раздался голос шерифа Логана, она даже вздрогнула от неожиданности.

— Ты завоевала сердце старого Пайка, Джесси.

Прижав руку к сердцу, Джесси, чуть заикаясь, произнесла:

— Шер… Дэйн, ты напугал меня.

— Извини, я думал, ты знаешь, что я иду за тобой.

— Нет, я считала, что я одна.

Дэйн пожал плечами и перевел взгляд на витрину. После довольно продолжительной паузы Джесси сказала:

— Я должна идти, мне нужно купить продукты.

— Ты и сегодня будешь готовить?

— И сегодня, и завтра.

Дэйн улыбнулся, и вокруг его глаз разбежались лучики морщин.

— Через несколько дней все мои помощники будут ходить у тебя по струнке. Только не пытайся пользоваться этим.

— Я никогда… — начала возмущенно Джесси.

— Да я пошутил.

Она попыталась сделать вид, что обиделась, но это у нее не получилось.

— Тебя так легко дразнить, Джесси, — добавил Дэйн. — Твое прекрасное лицо готово запылать от каждого слова.

«Прекрасное лицо?»

— Извините меня, шериф, но я должна идти. Магазины здесь закрываются рано. — С этими словами она поспешно ушла.

От него опять отгородились стеной. И только потому, что он сказал комплимент. Похоже, его поддразнивания заставляют девушку нервничать. Честно говоря, и его самого тоже. Если бы у него была хоть капля мозгов, он бы держался подальше от Джесси. Пока не произойдет что-нибудь необычное. Например, пока он не пригласит ее на свидание. Или, что еще лучше, пока не поцелует эти сочные вишневые губки.

Покачав головой, Дэйн решил, что заслужил поспешный уход Джесси, учитывая, что он сам буквально сбежал этим утром из ее квартиры.



Джесси, держа в руках огромные пакеты с продуктами, завернула за угол Элмвуд и Хайгейт. Еще квартал, и она будет дома. Одна.

Миссис Маккерди, которая в саду возилась с бегониями, подняла руку в знак приветствия.

— Здравствуйте! — крикнула ей Джесси, хотя знала, что старушка ее не услышит. Пройдя еще половину квартала, девушка поздоровалась с Мэри Тэйлор.

— Джесси! — отозвалась Мэри. — Как я рада тебя видеть.

Заметив, что беременная Мэри прижимает руки к животу, Джесси остановилась и поставила пакеты на асфальт.

— Что случилось, Мэри?

— У меня начались схватки, — всхлипнула женщина. — Я попыталась дозвониться Кевину, но он не отвечает. Мне пришлось оставить сообщение на автоответчике.

— Ты позвонила своему врачу? — спросила Джесси.

— Да. Он велел ехать как можно быстрее в больницу, но у меня нет сил вести машину. Я позвонила в «Скорую», но у них только две машины, и обе на вызовах.

— Я могу подвезти тебя, — предложила Джесси.

— Да что ты, больница почти в тридцати километрах отсюда!

— Ничего страшного, если ты только не против, чтобы я вела твою машину.

Мэри кивнула:

— Спасибо. Ты не могла бы взять мою сумку и поставить ее в машину?

— Конечно, — согласилась Джесси. — Заодно оставлю у тебя свои продукты.

Джесси уселась за руль микроавтобуса Тэйлоров.

«Все будет хорошо!» — сказала она себе.

Они проехали по Элмвуд, затем свернули налево на Восьмое шоссе. Сильно побледневшая Мэри считала время между схватками.

— Не волнуйся, Мэри, мы скоро будем в больнице.

Асфальт в полуденной жаре казался Джесси разлившимися чернилами. Над ним поднимался легкий дымок.

Неожиданно, когда Джесси и Мэри были километрах в десяти от города, мотор зачихал и машина остановилась. Джесси метнула взгляд на приборную доску.

— Ох… черт.

— Что случилось, Джесс? — испуганно спросила Мэри.

— Бензин кончился.

— Не может быть! Кевин всегда сам заправляет машину. Он всегда… — Голос Мэри оборвался, и ее тело содрогнулось от боли.

«Итак, Джесси, что ты собираешься делать?» «Замолчи!» — мысленно прикрикнула на себя Джесси.

— С какой частотой проходят схватки? — спросила она у Мэри. Джесси не знала точно, зачем она об этом спросила, по, учитывая обстоятельства, это был первый пришедший ей на ум вопрос.

— Четыре с половиной минуты или меньше.

— Кто-нибудь сейчас проедет мимо.

— Да, — поддержала Мэри, — на Десятом шоссе всегда оживленное движение.

Джесси не хотелось говорить, что она выбрала более короткий путь — но Восьмому шоссе, но она не любила лгать:

— Мы на Восьмом.

— О Боже, Джесси, здесь же никто не ездит!

Отчаяние Мэри еще больше усилило угрызения совести Джесси. Она зажмурилась и глубоко вдохнула, надеясь, что ее руки перестанут дрожать. Потом произнесла как можно более уверенно:

— Мы сделаем все, что должны, Мэри. Я не подведу тебя!



Глава 3



Дэйн повернул машину к двухэтажному дому Тэйлоров. В его ушах все еще звучал полный страха голос Кевина Тэйлора. Будущий отец позвонил шерифу из госпиталя в Милтоне, и Дэйн пообещал ему проверить все дороги, ведущие из Брант-Милза в Милтон.

Кевин решил ехать по Десятому шоссе, значит, Дэйну оставалось Восьмое. Он свернул налево на Хайгейт и выехал из города.

На горизонте солнце садилось за тучу. Дневная жара спала.

— Где же ты, Мэри? — вслух сказал Дэйн.

Кевина больше всего волновало то, что Мэри в ее положении решила сама вести машину, которую он к тому же давно не заправлял.

Дэйн включил полицейскую «мигалку» и увеличил скорость до ста километров в час.



— Все хорошо, Мэри, — пыталась успокоить роженицу Джесси. — Все образуется. Ложись на задние сиденья.

Мэри стиснула зубы и тихо вскрикнула.

— Джесси, — простонала она, — нам придется обходиться своими силами. Расстели, пожалуйста, это одеяло и помоги мне снять брюки.

Руки Джесси дрожали, но она всеми силами старалась скрыть свой страх.

Пока Мэри устраивалась на задних сиденьях микроавтобуса, Джесси неожиданно заметила вспышки красных и белых огней.

— Мэри, ты только погляди! Похоже на «скорую».

Но к тому времени, как знакомый ей коричнево-белый автомобиль остановился возле их микроавтобуса, Джесси уже догадалась, кто их спаситель.

— Это Дэйн, — сказала она Мэри. — Он отвезет тебя в больницу.

Но в ответ Мэри лишь вскрикнула от боли и с трудом простонала:

— Нет… он… не… Ребенок… он… сейчас появится…

Дэйн всего мгновение смотрел на Джесси, но она успела заметить осуждающее выражение на его лице. Вероятно, он винит ее в том, что жизнь Мэри в опасности. И он прав.

Дэйн положил руку на живот Мэри:

— Ты как?

— Отлично, — выдавила Мэри. Но тут началась очередная схватка, и она с силой вцепилась пальцами в руку Джесси.

— Не волнуйся, Мэри, — спокойно и уверенно сказал Дэйн. — Я помогал появлению на свет не одного ребенка.

Словно сговорившись, Мэри и Джесси одновременно воскликнули:

— Правда?

— Клянусь.

— Чем я могу тебе помочь? — спросила Джесси у Дэйна.

— Сейчас надо помочь Мэри, чтобы она не сбила дыхание и не тужилась. Побудь с ней. Я только принесу аптечку из машины.

Как и обещал, Дэйн вернулся всего через пару минут. Он принес с собой одеяло и большую дорожную аптечку.

— Вот, — сказал он, — подложи одеяло ей под спину.

Дэйн достал из аптечки необходимые предметы и попросил Джесси надеть Мэри на ноги специальные бумажные чехлы. Потом он тщательно помыл руки мылом, взяв воду из специальной бутыли, и облил их дезинфицирующим раствором. Затем осмотрел живот Мэри.

Судя по его размеру, они могли ожидать появления и двойни.

— Что ж, — сказал он, — ты была права. «Скорая» уже выехала, но, боюсь, малыш не собирается ждать.

Джесси стояла неподвижно, как мраморная статуя, и такая же белая.

— Как ты?

— Н-ничего, — пробормотала Джесси.

— О-ох… Дэйн… пожалуйста… — простонала Мэри.

— Все в порядке, Мэри. Мы с тобой.

— Мы? — нервно переспросила Джесси. — Я не…

— Смотри, — оборвал се Дэйн, — показалась головка ребенка.

— Ой!.. — Джесси прижала руки ко рту.

— Только не падай в обморок, Трейнор. Мне нужна твоя помощь.

Джесси боялась, что ей не дождаться рождения ребенка, — так дрожали у нее колени.

— Что я должна делать? — спросила она с внезапно обретенной силой.

— Намочи салфетку водой и оботри лицо Мэри. Затем надень перчатки и расстели пеленку. Мы завернем в нее ребенка.

Джесси послушно выполнила просьбу Дэйна, бормоча какие-то бессвязные успокаивающие слова, адресуя их как Мэри, так и ее еще не родившемуся ребенку.

— Хорошо. — Дэйн повернулся к Мэри: — Сделай глубокий вдох и тужься.

Это было самое удивительное из того, что когда-либо видела Джесси. Мэри делала глубокий вдох и тужилась. Потом снова делала глубокий вдох и снова тужилась. Минут через пять появилась головка ребенка, затем его тельце.

— Ох, Дэйн! — в восхищении прошептала Джесси. — Это девочка. Такая красавица!

Дэйн взял маленькую пластиковую грушу и быстро очистил носик и рот малышки. Девочка сделала свой первый в жизни вдох и пронзительно закричала.

По щекам Мэри потекли слезы радости.

Джесси взяла девочку из рук Дэйна и положила ее на живот Мэри, а Дэйн в это время перевязал пуповину. Потом Джесси влажной салфеткой протерла лицо новорожденной, завернула ребенка в бумажную пеленку и вновь отдала матери.

— Посмотри, Джесси! — восторженно воскликнула Мэри. — Она прекрасна, моя маленькая Джессика?

— Джессика? — недоумевающе повторила Джесси.

— Разумеется. Я же не могу назвать ее Дэйном.

Далекая сирена приближающейся «скорой» избавила Джесси от возможности показать себя слезливой сентиментальной идиоткой.



— Ты молодец, Джесси.

Похвала Дэйна была словно бальзам на душевные раны Джесси. Она смотрела, как санитары умело переносят Мэри и ее ребенка в машину, и думала, как замечательно вел себя Дэйн и какие слова осуждения ждут ее, когда они останутся с ним наедине.

«Ты молодец, Джесси». Ничто не могло удивить ее больше, чем эти слова.

— Это я во всем виновата, — сказала Джесси. Почему она решила признаться в этом, было выше ее понимания.

— Думаю, Мэри с тобой не согласится.

— Мы так волновались, что не додумались проверить бензин. — Джесси повернулась к Дэйну и посмотрела ему в глаза. — И все же я должна была…

— Тс-с. — Он прервал ее, приложив палец к губам. — Все хорошо. Не стоит изводить себя тем, что могло бы случиться…

— Ты прав, — нехотя согласилась Джесси.

— Конечно, я прав. Я же шериф и всегда прав. — Его шутливые слова словно сняли тяжесть с ее плеч.

— Что будем делать с машиной Мэри?

— Пайк уже едет сюда с канистрой бензина. Он отгонит машину в город.

— Но я сама могу вести ее…

— Я отвезу тебя домой, — настаивал Дэйн. — После того как мы заедем в больницу и поздравим молодого папашу.



Джесси всего один раз встречала Кевина Тэйлора. Тогда он показался ей крупным и сильным мужчиной. Сейчас он выглядел хрупким и уязвимым. Он сидел возле кровати, держа спящую Мэри за руку.

— Мы с женой обязаны вам, — тихо сказал Кевин. — Я даже боюсь подумать, что могло произойти, если бы Мэри оказалась одна.

Джесси была готова объяснить свою настоящую роль в этой маленькой драме, но Дэйн с силой сжал ее руку, и она промолчала.

— Джесси отлично выполнила роль моего ассистента.

— Боюсь, — продолжил Кевин, — когда Мэри проснется, она будет сильно смущена всем этим.

— Нет, — возразила Джесси, — не будет. Рождение ребенка — самая замечательная вещь, которая может произойти с женщиной. Если же Мэри заикнется о стыде, ты должен объяснить ей, что происшедшее на Восьмой автостраде было Божьим чудом и здесь нечего стыдиться.

Несмотря на свой запал, Джесси покраснела. В ее ушах все время раздавались слова Дэйна: «Ты молодец». Мысль о том, что он доволен ее поступком, вызвала вторую волну краски на щеках.



Через полчаса Дэйн и Джесси были уже на обратной дороге в Брант-Милз. Джесси сидела на переднем сиденье патрульной машины, отодвинувшись как можно дальше от Дэйна.

— Я не кусаюсь, — заметил он.

— Знаю. Я просто сама до сих пор чувствую смущение. Не верится, что мы… что ты это сделал.

— Ты очень помогла мне, Джесси. Один я бы не справился.

Джесси отрицательно качнула головой:

— Ты бы смог. Ты всегда отлично владеешь ситуацией.

«Вовсе нет. Возле тебя я постоянно теряю контроль над собой».

— Спасибо за комплимент, Джесси. Но если говорить правду, я был напуган до смерти.

— Но почему? Ты же знал, что делать. Ты сам сказал, что часто присутствовал при родах…

— Три раза, — прервал ее Дэйн. — И это включая рождение Джессики.

Джесси прыснула и, не удержавшись, расхохоталась. Она не могла остановиться, от смеха у нее даже слезы потекли из глаз.

— Ты упустил свое призвание в жизни, Дэйн!

— Что? Думаешь, из меня получился бы хороший врач?

От этих слов Джесси захохотала еще сильнее.

— Н-нет, — удалось ей выговорить наконец, — но ты стал бы отличным игроком в покер'.

Наступившие сумерки окутали машину серой мглой. Джесси заснула, подложив руку под щеку. Чтобы удержаться и не обнять ее, Дэйн с такой силой обхватил руль, что побелели костяшки пальцев.

«Тебе это не нужно», — напомнил ему внутренний голос.

Дэйн не понимал, как сидевшая рядом с ним женщина-ребенок смогла завоевать его сердце, но это случилось, и с этим фактом нельзя было не считаться.

Он мог поклясться всем, чем угодно, что Джесси невинна. Но в нем она зажигала сумасшедший чувственный огонь.

Джесси, как он понял, была страшно не уверена в себе. Она, очевидно, вела замкнутый образ жизни и долго жила одна. Интересно, что с ней случилось в прошлом? Что вызывало такое самоуничижение и привычку извиняться за все, что она не могла изменить?

Мысль о том, что ему предстоит стать ее рыцарем в сверкающих доспехах, вызвала у него улыбку. «Да, — признался он себе, — быть героем Джесси — отличная работа в свободное время».

Джесси потерла глаза. Она была в автомобиле. Дэйн сидел за рулем, но машина не двигалась.

Все еще не проснувшись, девушка завертела головой, пытаясь понять, где она. Узнав аллею у дома Паттерсонов, Джесси произнесла:

— Ой, мы уже приехали!

— Почти двадцать минут назад. — Голос Дэйна, как она отметила, был хриплым и сексуальным. Это был самый замечательный голос, который она когда-либо слышала.

— Но…

— Я не хотел будить тебя. Ты слишком устала.

— Но…

— Кроме того, — перебил ее Дэйн, — мне нравилось смотреть, как ты спишь.

— Правда?

— Да.

— Ox. — Джесси потянулась к ручке дверцы. — Мне лучше идти. Я…

Прикосновение пальцев Дэйна к ее щеке заставило девушку замолчать. У нее по коже побежали мурашки.

— Джесси, — тихо пробормотал он. — Откуда ты пришла, Джесси Трейнор? Почему ты здесь?

Девушка приоткрыла рот, чтобы ответить, но не произнесла ни звука. Да и что она могла сказать?

Пальцы Дэйна спустились к губам Джесси. Он провел большим пальцем по ее нижней губе. Нежно и так медленно, что она чуть было не потеряла сознание.

— Дэйн? — прошептала она.

Неужели этот хриплый шепот донесся из ее уст?

— Если ты пообещаешь не давать мне пощечину, я поцелую тебя.

— Я не буду давать тебе пощечину.

Он наклонился, и его губы оказались всего в сантиметре от ее губ.

«Ну, Джесси, разве не этого ты хотела?»

— Да, — прошептала она в ответ на свои мысли и только через мгновение осознала, как Дэйн может понять се.

— Да, — эхом отозвался он.

Прикосновение его губ вызвало в ее груди самые приятные ощущения из всех, какие она знала раньше.

«Только не испорти все, что происходит, Джесси. Что бы ни происходило, не показывай ему, как ты нервничаешь. Или как тебе хочется еще поцелуев».

— Джесси?

Она медленно открыла глаза:

— М-м…

— Ты дома. Пора просыпаться.

«Просыпаться?» Джесси моргнула, гоня прочь остатки сна.

«Просыпаться?» О Господи, поцелуй Дэйна ей пригрезился!

— Да, — согласилась она. — Встаю.

Дэйн вышел из машины и обошел ее спереди. За это время Джесси удалось немного совладать с нервами. Он открыл ей дверцу, и девушка более или менее спокойно выбралась в прохладную темноту.

— Спасибо, что подвез.

— Не стоит благодарности, Джесси. Спокойной ночи.

Джесси уже подошла к двери, когда Дэйн спросил:

— А как же твои продукты? Ты говорила, что оставила их у Тэйлоров.

— Ой, я и забыла про них!

— Кевин вернется домой завтра утром. Я заберу их. Мне это ничего не будет стоить, а даст возможность напроситься к тебе еще на одну чашечку кофе.

— Тебе понравился мой кофе?

— Да.

Надеясь, что он не слышит громкий стук се сердца, Джесси спросила:

— А завтрак? Это самое меньшее, чем я могу отблагодарить тебя за то, что ты пришел мне на помощь… снова.

— Джесси, тебе не стоит…

— Да или нет? — Джесси немедленно раскаялась в своей резкости. Она посмотрела на Дэйна, собираясь извиниться, и обнаружила, что он смотрит на нее. Его взгляд казался ей светло-голубой молнией.

— Годится и завтрак. Во сколько?

«Прямо сейчас. Всю ночь. Утром после душа». Боже, откуда в ее голове берутся эти сладостно-греховные мысли?

Но вместо того чтобы высказать вслух свои желания, она сказала:

— Около девяти.



Джесси в сотый раз оглядела свое отражение в зеркале. Все утро она металась из комнаты в ванную, потом на кухню, к окну, которое выходило к дороге. Где же Дэйн?

Девушка остановилась перед кухонными часами. Дэйн опаздывал на сорок минут.

«Он не придет».

— Заткнись. Откуда ты это знаешь? — спросила она вслух.

«Я знаю, что он не придет».

— Он задерживается, только и всего.

«Или передумал».

Джесси уже была готова расплакаться, когда раздался стук. Она заставила себя как можно медленнее подойти к двери.

— Доброе утро, Дэйн, — сказала она чуть натянуто.

— Доброе утро, Джесс, — ответил он, улыбаясь. — Извини, я опоздал. — В его руках были ее пакеты с продуктами. — Покажи мне, куда идти.

«Вдоль по коридору, первая дверь налево».

— Тс-с, — приказала она себе.

— Что ты сказала?

— Н-ничего. Вот сюда.

Дэйн положил пакеты на стол и подошел к окну.

— Я смотрю, ребята починили водосточную трубу.

— Обязательно поблагодари их от меня.

— Они ожидают твоей благодарности в виде вкусной еды. И Пайк, и Стивенс — вдовцы. Домашняя еда — это роскошь, которую они редко могут себе позволить.

— А ты, Дэйн, часто ешь домашнюю еду?

«О, замечательно, Джесс! Почему уж сразу и не спросить, с кем он спит?»

К ее большому облегчению, Дэйн не стал смеяться.

— Тоже не часто. Единственное, что я сам умею готовить, — это бутерброды и фасоль. И то если она из консервной банки.

Джесси облегченно вздохнула, радуясь, что он не обиделся на ее глупый вопрос.

— Посиди, пока я приготовлю поесть.

— Можно мне выпить чашку кофе?

— Конечно.

«А ты часто ешь домашнюю еду?» Интерес Джесси к его персоне воодушевил Дэйна.

Джесси грациозно двигалась по кухне. От мойки к столу, затем к холодильнику, потом опять к столу, и каждое покачивание ее бедер, каждый завиток рыжих волос посылали стрелы в его тело.

— Что ты готовишь?

— Яблочные пончики с горячим медовым соусом.

Дэйн облизнул губы.

— Я могу тебе помочь?

— Ты же не умеешь готовить!

— Я отлично все размешиваю.

«Правда, не так хорошо, как сама Джесси. Она мгновенно смешивает все твои эмоции».

— Хорошо. — Джесси дала ему миску и большую деревянную ложку. — Сначала смешиваем жидкости.

Она разбила в миску яйцо и начала взбивать его веничком. Дэйн стиснул зубы. Он никогда не думал, что кулинария — такое сексуальное занятие.

— К яйцу мы добавляем половину стакана молока, две столовые ложки оливкового масла и половину стакана яблочного джема. Теперь мешай.

Хотя Дэйн не мог вспомнить, что он делал, но, видимо, все, что было нужно, он проделал правильно, поскольку Джесси одобрительно кивнула:

— Хорошо. Теперь мы добавим остальные ингредиенты. Поставь миску на стол.

Она дала ему вторую миску, и он стиснул ее в руках.

— Один с четвертью стакан муки, половина чайной ложки соды, половина чайной ложки соли, одна столовая ложка сахара, — перечисляла Джесси.

Она принялась смешивать сыпучие ингредиенты, а Дэйн гадал, как же ему удается улавливать се нежный запах среди многочисленных кухонных ароматов.

Джесси отошла, чтобы проверить температуру духовки. Удовлетворенная тем, что увидела, она смешала содержимое двух мисок.

— Хорошо, шериф, твоя очередь.

— Что? — непонимающе пробормотал Дэйн.

Джесси широко улыбнулась и кивнула на миску:

— Мешай.

Наконец наступил момент, которого уже давно ждал Дэйн: Джесси взяла миску из его рук и намазала противень маслом. Он же стоял рядом с ней как статуя. И так близко. Дэйн поднял руку, чтобы коснуться гладкой кожи ее шеи.

— Передай мне баночку меда.

— Что?..

— Мед. Он там, на полке.

Дэйн передал ей требуемую банку, обругав себя за рассеянность.

— Четверть стакана меда доводится до кипения на медленном огне. Когда мед запузырится, мы добавим в него одну чайную ложку апельсинового сока и дадим еще покипеть. На все потребуется минут пять.

— Пять минут, — тупо повторил Дэйн. Боже, ему не пережить еще пять минут.

Но каким-то образом он выжил. Джесси накрыла на стол, и он наелся пончиков за двоих, а вот Джесси, как заметил Дэйн, едва притронулась к еде.

Дэйн с сожалением отказался от третьей добавки, когда раздался телефонный звонок.

— Это тебя. — Джесси передала ему трубку.

Дэйн внимательно слушал и время от времени кивал, словно отмечая слова собеседника. Через несколько минут он вернул Джесси трубку и встал.

— Я должен идти. Пайку нужна моя подпись на некоторых документах.

— Ничего страшного. Я все понимаю.

Дэйн медленно поднял руку и коснулся указательным пальцем щеки Джесси.

— Что случилось? — встревожилась она.

— Мед.

Их взгляды встретились. Очень медленно Дэйн слизнул каплю меда с пальца, повернулся и вышел.



Глава 4



— Ну и ну, Джесси, на этот раз ты превзошла самое себя. Только посмотри, сколько ты наготовила!

Похвалы Эрлин Паттерсон прозвучали музыкой в ушах Джесси, напомнив ей, как она соскучилась по своей хозяйке.

— Просто несколько новых рецептов.

Если быть честной, то три вида пирожков и низкокалорийного печенья и огромная миска фруктового салата не имели никакого отношения к ее кулинарной книге, а отражали настроение Джесси после ухода Дэйна. Чем чаще она станет встречаться с Дэйном Логаном, тем счастливее будут обитатели Оук-Мэнор и помощники Дэйна.

— По пути домой мы зашли в магазин. Мейбл сказала нам, что вы с шерифом Логаном принимали роды у Мэри Тэйлор. Правда?

— Да, хотя мое участие было минимальным. Если бы не Дэйн…

— Дэйн? Я смотрю, за то время, что меня здесь не было, ты близко познакомилась с нашим красавчиком шерифом.

— Мы друзья, — поспешно ответила Джесси.

— М-да, — протянула Эрлин. — Если бы я была лет на тридцать моложе и одинока, я никогда бы не стала только «другом» такому сексуальному мужчине, как Дэйн Логан. Я помню его мальчишкой. Все уже тогда знали, что он будет сердцеедом.

Джесси не смогла удержаться и хихикнула. Эрлин тоже рассмеялась.

— Не могу не согласиться с тобой, Эрлин. К несчастью, я не произвела на него впечатления. Мне еще повезет, если он вообще будет разговаривать со мной.

— Что бы ни произошло между вами, это ничуть не повлияет на Дэйна. Он очень терпеливый человек и всегда был таким. Почему он ждал эту….

Внезапное молчание Эрлин заставило Джесси насторожиться.

— Эту?.. — с вопросительной ноткой повторила она.

Эрлин, пожав плечами, нехотя продолжила:

— Дэйн был когда-то помолвлен. Мэрилин мечтала о большом городе. Ее семья приехала сюда, когда ей было пятнадцать. Они с Дэйном встречались со старших классов школы, а потом еще четыре года учебы в Мичиганском университете. Дэйн подарил ей кольцо. — Эрлин потерла лоб, словно пытаясь вспомнить как можно больше. — В то лето, когда они закончили учебу, весь город устроил в их честь вечеринку. А к октябрю она сбежала в Нью-Йорк, чтобы работать в одном из журналов мод. Сначала Дэйн пытался делать вид, что ничего не произошло, а потом отправился в Нью-Йорк и обнаружил, что Мэрилин влюбилась в другого мужчину. Она даже продала его кольцо, чтобы снять квартиру для своего нового возлюбленного. — Эрлин покачала головой, явно сочувствуя Дэйну. — Мальчик был в отчаянии. Отказался от работы в крупной фирме и пошел в армию. Отправился в какую-то Богом забытую дыру на Ближнем Востоке. Вернулся домой через четыре года совершенно иным человеком. Более спокойным, погруженным в себя. Он больше не старался произвести хорошее впечатление на людей. Похоже, он решил, что если он не нравится таким, какой есть, то и черт с этим. Но мы его все равно любили. На следующий год он занял место шерифа и уже пять лет выполняет эту работу.

— А был ли у него… кто-нибудь с тех пор?

— Не знаю. Он не любит афишировать свою жизнь.

Джесси глубоко вздохнула.

— Все это не имеет значения. Моя кулинарная книга почти закончена. Я скоро уеду.

— Ты же обещала позаниматься физкультурой со школьниками.

— Ой! Я и забыла.

— Ничего страшного. Они тебя поймут, если ты уедешь.

— Нет-нет. Я дождусь, пока начнутся занятия. Это самое меньшее, чем я могу отблагодарить вас всех за доброту.

— Послушай, лапочка, почему бы тебе не зайти к нам на ужин? Часикам к шести. Я приготовлю свой знаменитый бифштекс с клецками.

— Замечательно. — Джесси оглядела результаты своего труда. — А я принесу десерт.



Дэйн нетерпеливо выхватил бумагу из факса. Судя по сведениям из окружной полиции, двое сбежавших заключенных были замечены в Гаррисберге. Они направлялись в Траверс-Сити, и Брант-Милз был на их пути.

— Вооруженное ограбление. Нападение с огнестрельным оружием, — произнес Дэйн вслух.

— Что такое? — спросил Пайк.

Передав бумаги своим помощникам, Дэйн сказал:

— Нам стоит пройтись по домам и предупредить людей.

— Может быть, лучше объявить по телевидению? — спросил Стивенс.

— У нас мало времени, да и телевизор сейчас смотрят не все.

Пайк и Стивенс согласно кивнули.

— Я беру на себя центр, — быстро сказал Стивенс.

Дэйн знал, что выбор его помощника связан с тем, что банк его родителей находится всего в двух кварталах отсюда. А полицейский опыт подсказывает: первое, что нужно сбежавшим заключенным, — это деньги.

— За мной западная часть, — предложил Пайк.

Дэйн кивнул:

— Хорошо. Я беру восток. Проходим все улицы. Полиция штата уже известила все телестанции и радио.

Полицейские вышли из участка. Стивенс сразу же пошел налево, а Дэйн с Пайком сели в машины. Приехав в отведенный ему участок, Дэйн припарковал машину и пошел от дома к дому.

К тому времени как обход закончился, Дэйн поговорил почти с половиной из двухсот жителей Брант-Милза, напоминая снова и снова, как важно закрывать двери, постоянно смотреть новости по телевизору и звонить в полицию, если они заметят что-нибудь подозрительное.

— Доброе утро, Дэйн, — приветствовала его Эрлин Паттерсон. — Заходи в гости. Что тебя привело к нам?

— Мы предупреждаем всех жителей города о двух сбежавших заключенных. В последний раз их видели в Траверс-Сити, но они могут появиться и здесь.

— Они вооружены? — спросила Эрлин.

— Неизвестно. Сбежали они без оружия, но кто знает, сколько у них сообщников: Я думаю, ради безопасности стоит выполнить все наши рекомендации.

Эрлин внимательно выслушала последовавшую за этим небольшую лекцию.

— Джесси наверху? — спросил Дэйн в конце.

— Должна быть, если, конечно, не ушла в магазин. Она… — Эрлин замолчала и, немного подумав, спросила: — Ты не хочешь поужинать у нас сегодня вечером, Дэйн? Я знаю, что Абель подготовил для тебя буклеты, о которых ты его спрашивал. Ты ведь, кажется, подумываешь об отпуске?

— Вроде того, — рассеянно ответил Дэйн, мыслями находясь уже рядом с Джесси.

— Придешь?

Ему нельзя было задерживаться, но он не хотел показаться грубым, поэтому согласно кивнул.

— Во сколько?

— Около шести.

Эрлин заперла дверь и наблюдала сквозь стеклянную панель, как он, подсвечивая себе фонариком, идет к лестнице на второй этаж.

«Интересно, — думал Дэйн, — догадывается ли она, как близок я стал с Джесси?»

«Не так уж и близок, — ехидно напомнил его внутренний голос. — Ты сбежал при первой же возможности. Ты ведь боишься снова влюбиться. Снова испытать боль».

Шагая через две ступени, Дэйн быстро поднялся на второй этаж. Но на его стук никто не ответил.

Джесси не было дома.

Внезапно по спине Дэйна пробежал холодок. Он должен как можно скорее найти Джесси.



— Доброе утро, Джесси, — приветствовала девушку Мейбл Стюарт из-за прилавка своего магазина.

— Доброе, Мейбл. Как сегодня твой артрит?

— Ничего. — Мейбл с трудом оторвала от стула свое тяжелое тело и наклонилась вперед. — Ты слышала о сбежавших арестантах? Сегодня нельзя разгуливать в одиночку, — добавила она хриплым шепотом.

— Я ничего не слышала. Я сидела в библиотеке, листала справочники по травам.

— Когда ты все купишь, я попрошу своего старшего сына отвезти тебя домой.

Джесси хотела отказаться, но встревоженный вид Мейбл заставил ее передумать.

— Конечно, Мейбл. Я только…

Внезапно кто-то с силой распахнул входную дверь. Двое мужчин, появившихся на пороге, внимательно оглядели помещение магазинчика, затем один из них закрыл дверь на засов.

Джесси шагнула за прилавок и встала рядом с Мейбл, схватив ее за руку.

— Ну, леди, — сказал мужчина повыше ростом, — я возьму деньги из кассы и то, что лежит у вас в кошельках.

Пистолет в его руке говорил без слов. Мейбл тут же открыла кассу и переложила деньги в небольшой коричневый бумажный конверт.

— Теперь, — прикрикнул второй мужчина, — давайте ваши кошельки!

— У меня нет кошелька, — сказала Джесси. — Просто пара долларов в кармане. Берите их.

— Вот мои деньги. — Мейбл выложила кошелек, в котором было три долларовых бумажки. — Пожалуйста, берите, что вам нужно, и уходите.

— С удовольствием, мэм. Как только вы приготовите нам пару бутербродов и наполните два термоса кофе.

Джесси прошла к витрине, чтобы сделать бутерброды, а Мейбл, взяв с полки два новых термоса, наполнила их горячим кофе из автоматической кофеварки, расположенной в углу магазина.

Сердце Джесси чуть не выпрыгивало из груди от страха за себя и за пожилую женщину, которая, очевидно, была готова расплакаться в любой момент.

«Дэйн, где же ты?» — мысленно взмолилась Джесси.

— Эй, детка, нельзя ли побыстрее! — недовольно поторопил ее один из мужчин. — Ты просто спишь на ходу.

Джесси щедро намазала горчицей четыре куска хлеба, потом положила сверху индейку, сыр и грудинку. Она уже собиралась упаковать бутерброды, но тут ей в голову пришла неожиданная мысль.

Заискивающе улыбаясь, девушка спросила у непрошеных гостей:

— Вы не могли бы дать мне мою сумку?

— Зачем?

— Мне нужно лекарство от астмы. Когда я сильно переживаю, у меня возникают проблемы с дыханием. Вот-вот начнется приступ.

— Конечно. Нам еще не хватало больной девчонки на руках. Возьмите. — Один из мужчин передал Джесси ее сумку.

Джесси достала из сумочки пакетик, который ей дали в аптеке, стараясь, чтобы преступники видели аптечную наклейку. Затем положила одну из таблеток себе под язык и потянулась к бутылочке с водой, стоявшей на ближайшей полке. Повернувшись к преступникам спиной, она ловко вытащила из пакетика баночку с другими таблетками.

— Ты уже закончила?

Джесси не знала, кто из мужчин задал вопрос, но быстро кивнула, обращаясь к ним обоим:

— Да, только заверну их в бумагу.

К этому времени мужчины провели в магазинчике почти десять минут, и Джесси заволновалась: выполнят ли они свое обещание не трогать их?

— Вы свое получили, — напомнила Мейбл. — Теперь уходите.

— Конечно, леди. Как только вы ляжете на пол, мы сразу же уйдем. И не вставайте, пока не досчитаете до ста. Медленно досчитаете.

Джесси и Мейбл легли на пол. Хлопнула дверь — мужчины ушли. Джесси хотела было встать, но Мейбл удержала ее:

— Нет, Джесси. Пусть они уйдут подальше.

Снова звук раскрывающейся двери. Джесси и Мейбл задержали дыхание. К их огромному облегчению, они услышали хорошо знакомый голос.

— Мейбл? — позвал Дэйн. — Ты где?

— Ох, Дэйн! — Мейбл вскочила с удивительным для ее возраста проворством. — Какое счастье, что ты здесь. Нас ограбили!

Джесси поднялась на ноги, чувствуя на себе взгляд Дэйна.

— Джесси? — «Слава Богу, ты жива». — Как ты?

— Отлично, — встряла Мейбл. — Воры ушли минуты две назад.

— Вы не заметили, на чем они приехали?

— Нет, — сказала Джесси, — они заставили нас лечь на пол. Мы ничего не видели.

— Вы постарались хотя бы запомнить их внешность?

— Я сделала кое-что получше. Я подсыпала им снотворное.

Дэйн провел рукой по волосам в тщетной попытке успокоить семьдесят миллионов нервных окончаний, которые в это мгновение встали на дыбы.

— Как тебе это удалось, Джесси?

— С помощью ее таблеток от астмы, — снова вмешалась Мейбл.

— У меня нет астмы, — сказала Джесси. — Это были таблетки от кашля для Эрлин. Но я купила также в аптеке и снотворное для миссис Маккерди. И когда делала бутерброды, открыла четыре капсулы и всыпала в горчицу лекарство. Бандиты ничего не заметили.

Дэйн покачал головой, стараясь уразуметь все, что ему говорит Джесси. Через мгновение он уже бежал к своей машине. Еще через минуту все патрульные автомобили в Брант-Милзе и Милтоне уже рыскали по дорогам в поисках преступников.

— Пошли, Джесси, — сказал Дэйн, вернувшись в магазинчик.

— Пошли? Я хочу помочь Мейбл прибраться.

— Ну уж нет. Мейбл сейчас запрет дверь и никого не будет впускать до тех пор, пока я не сниму здесь отпечатки пальцев. А пока я отвезу тебя домой.

— Слушаюсь, сэр! — Джесси смягчила суровый тон милой улыбкой.

Дэйн помог ей сесть в машину.

— Знаешь, Джесси, — начал он, усаживаясь за руль, — ты вела себя храбро, но безрассудно. Что, если бы эти двое поймали тебя за фармакологическими изысками?

Джесси поежилась.

— Я не подумала об этом… Я…

— Ничего, Джесси. Все закончилось хорошо. Если мы поймаем этих парней, ты станешь здесь героиней.

— Я об этом не думала. Я только хотела… — Слова застряли у нее в горле.

Оставшуюся часть пути в машине царило напряженное молчание. Дэйн заговорил, только когда припарковал машину рядом с домом Паттерсонов:

— Послушай, Джесси. Я не собирался критиковать тебя. Я считаю тебя умной и мужественной. Если бы это был кто-нибудь другой, я бы похлопал его по спине и поздравил с отличной работой.

На лице девушки появилось выражение такой обиды, что у Дэйна екнуло сердце. Он приподнял ее подбородок большим пальцем и заглянул в глаза.

— А потом, — строго сказал он, — я бы прочел ему лекцию о недопустимости так рисковать своей жизнью.

После секундного замешательства Джесси спросила:

— А что ты сделаешь со мной?

— То, что хотел с самого первого дня. Отдам тебе свое сердце. И еще это…



Глава 5



Джесси казалось, что она плывет по воздуху, где-то между небом и землей, там, куда ее вознес поцелуй Дэйна. И когда он отстранился, Джесси испытала острое чувство потери.

— Я должен идти, — пробормотал он, не делая ни малейшей попытки разомкнуть объятия.

— Конечно, — сказала Джесси, хотя ей совсем не хотелось этого. Ей хотелось остаться в его руках и целоваться, целоваться…

— Я должен участвовать в поисках этих преступников.

— Да, — нехотя согласилась Джесси.

Наклонившись, Дэйн провел губами по ее щеке. От его теплого дыхания у Джесси мурашки побежали по коже. Потом он поцеловал ее, и Джесси ответила, приоткрыв губы и обхватив его за плечи. Но как только она коснулась его губ языком, Дэйн внезапно отодвинулся и резко выпрямился.

— Я сделана что-то не так?

Дэйн провел рукой по ее волосам.

— И да, и нет. В этом-то вся и проблема — ты слишком правильно это делаешь.

«Как можно делать что-то слишком правильно?» — недоумевала Джесси.

Дэйн повернул ключ, и мотор заурчал.

— Я позвоню тебе позже, — сказал он.

Джесси, кивнув, вылезла из машины и быстро поднялась к себе на второй этаж.

Она обещала приготовить сладкое для ужина у Паттерсонов. А интересно, может ли она приготовить десерт такой же сладости, как поцелуй Дэйна?



Дэйн выехал на Десятое шоссе, и тут заговорила полицейская рация.

— Первый слушает, — ответил он на вызов.

— Это Пайк. Сбежавших заключенных видели в шести километрах от Милтона на Десятом шоссе. Они ехали из Брант-Милза. Описание их машины совпадает с описанием, которое дал Крис для машины, покинувшей город после ограбления Мейбл.

Дэйн тут же включил сирену и «мигалку». Он уже знал, что будет делать.

— Я еду им навстречу, — сказал он в микрофон. — Где вы сейчас находитесь?

— Мы в пяти километрах за ними, ведем преследование.

— Что ж, парни, — Дэйн надеялся, что небольшая шутка успокоит их нервы, — встретимся где-нибудь посередине.

Через пару минут он увидел движущийся навстречу автомобиль. Он вилял из стороны в сторону. Дэйн подумал, что ему еще повезет, если преступники просто съедут в канаву. Сзади их догоняла патрульная машина.

Дэйн пригнулся, надеясь предугадать, что сейчас будет. К его огромному удивлению, машина с беглыми заключенными остановилась. Развернувшись, Дэйн заблокировал своей машиной шоссе. Его помощники в этот момент, вероятно, делали то же самое, но только с другой стороны.

Дэйн очень медленно подошел к ничем не примечательной коричневой машине и остановился рядом с правой передней дверцей.

— О'кей, ребята, — громко сказал он, — выходите из машины с поднятыми руками.

До него донеслось неразборчивое ругательство.

— Если вы любите сложности, мы подождем моих помощников.

— Хорошо, хорошо, — пробормотал один из сидящих в машине.

Открыв дверцу, бандит буквально вывалился на асфальт.

— Что, черт побери, происходит? — бормотал он. — Я не могу удержаться на ногах.

— Идиот! — огрызнулся второй. — Нас напичкали лекарствами. Это сделала та глупая девчонка, когда возилась с бутербродами. Шериф, — крикнул он, — скажи этой стерве, что она еще пожалеет об этом!

Дэйн так рассвирепел, что чуть не ударил его, но вовремя удержался. Нельзя давать волю эмоциям — именно так люди и допускают ошибки.

Пайк и Стивенс перекрыли своей машиной дорогу за автомобилем преступников, как и предполагал Дэйн.

— Полиция штата будет здесь через три минуты, — крикнул Пайк.

Из коричневой машины раздалось цветистое ругательство.

— Ну что, парень, — спокойно сказал Дэйн, — ты будешь сдаваться или нет?

Дэйн заметил, как мужчина, сидящий на месте водителя, кивнул. Через мгновение он вылез из машины, держа руки за головой. Дэйн осторожно приблизился к нему, одновременно поглядывая краем глаза за вторым. К счастью, тот уже заснул.

— Отлично, — пробормотал Дэйн, обращаясь к вышедшему преступнику. — А теперь руки на крышу машины, ноги на ширину плеч.

Преступник беспрекословно подчинился. Дэйн положил пистолет в кобуру и шагнул вперед. В тот момент, когда он потянулся за наручниками, преступник, резко повернувшись, попытался ударить его в лицо. Дэйн инстинктивно уклонился и ударил противника в грудь. Тот, видимо, собрав последние силы, кинулся на Дэйна и сбил его с ног.

Подбежавший к ним Пайк потянулся к пистолету, но Дэйн, извернувшись, уже был наверху. Борьба длилась еще несколько секунд, и в конце концов преступник обессиленно распластался на асфальте.

— Скажи маленькой… — В следующее мгновение он уже закрыл глаза и захрапел.

— Молодец девчонка, до чего додумалась!.. — пробормотал Пай к.

— Я бы не хотел, чтобы роль Джесси в этой истории стала известна широкой публике и журналистам, — твердо сказал Дэйн.

— Но…

— Ты слышал меня. Этот парень угрожал Джесси. Я не хочу, чтобы его дружки решили отомстить.

Пайк кивнул.

— Теперь давай свяжем их и передадим полиции штата.

— Ты куда-то торопишься?

Дэйн посмотрел на часы и покачал головой:

— Я уже опоздал на ужин.

— К Джесси? — поинтересовался его помощник.

— Нет, к Абелю и Эрлин.

— Жаль.

«Да, жаль». — согласился про себя Дэйн.



Дэйн встал под душ, с удовольствием подставляя тело обжигающе горячим струям воды. Он хотел позвонить Эрлин и извиниться за свое отсутствие, но сначала надо было смыть с себя дорожную грязь.

Поимка преступников, заполнение бесконечных бумаг и передача беглых заключенных полиции штата не оставили ему времени для звонка.

Дэйн наклонил голову под воду и закрыл глаза. Его мысли тут же вернулись к Джесси. Он вспомнил их поцелуи — его мгновения в раю. Он мог бы целовать ее часами, если бы не служебный долг.

«Лжец, — оборвал себя Дэйн, — твои обязанности могли бы и подождать. Ты просто запаниковал, вот и все».

Он покачал головой в молчаливом отрицании.

«Она же не Мэрилин, — подсказывал ему внутренний голос. — Джесси очень нежная. Невинная. Джесси никогда не бросит тебя ради работы в Нью-Йорке».

Может быть, и нет, но она не останется здесь навсегда. Она сама сказала, что уедет из Брант-Милза, когда закончит свою кулинарную книгу.



— Мне очень жаль, — отозвалась Эрлин в ответ на его извинения, — мы так хотели увидеть тебя. И должна сказать, ты пропустил отличный ужин.

— Я…

Но тут Эрлин оборвала его:

— Джесси приготовила необыкновенный десерт. «Карамельно-яблочный сюрприз», так он называется.

— Джесси была у вас? — удивленно спросил Дэйн.

— Она все еще здесь. Мы как раз думаем, не выпить ли нам еще по чашечке кофе. Может, ты присоединишься к нам?

— Ну…

«Иди к ним, — настаивал его внутренний голос. — Ты же хочешь этого».

— Разумеется, — сказал Дэйн, — буду через десять минут.

Яркий свет струился из окон дома Паттерсонов, освещая всю улицу. Дэйн решил прогуляться пешком, а в результате прошел почти километр всего за пять минут. Дверь ему открыла Эрлин.

— Я так рада, что ты пришел, Дэйн.

Дэйн прошел за ней в гостиную. Абель уютно устроился в кресле и внимательно слушал женщину, которая сидела на софе рядом.

Джесси!

Джесси с Абелем с интересом разглядывали какие-то буклеты с заманчивыми пейзажами.

— Я бы очень хотела побывать там, — услышал Дэйн ее голос.

«Куда ты собираешься, Джесси? Как долго нам еще оставаться рядом?»

Ома подняла зеленые глаза от ярких обложек, и они загорелись уже знакомым Дэйну огнем.

— Привет, — пробормотал он, жалея, что не может придумать что-нибудь пооригинальнее.

— Привет, — ответила она тихо.

— Абель, — Дэйн кивнул хозяину, — как прошел ваш отпуск?

— Отлично, Дэйн. Рыбалка — лучше не бывает.



— Надеюсь, ты принес пару рыбок для тех, кто не может найти время отдохнуть?

Через час Дэйн проводил Джесси к двери ее квартиру. Его рука по-хозяйски лежала у нее на плече.

— Твой «Карамельный сюрприз» был восхитительным, Джесси.

— Спа…

Прикосновение его губ заставило ее замолчать. А когда он добавил: «Но не вкуснее, чем ты сама», — Джесси растаяла, как карамель в ее рецепте.

— Дэйн?

— М-м?

— Что ты имел в виду, когда говорил, что наши поцелуи слишком правильные?

Дэйн обхватил ее руками за талию и притянул к себе. Джесси в ответ обняла его за шею.

— Я не знаю, Джесси, что в тебе такого особенного. Я только знаю, что хочу обнимать тебя, целовать и…

— Заниматься со мной любовью? — с надеждой спросила Джесси.

— Э-э, — промямлил Дэйн, — и заниматься любовью.

— Но не до конца? — догадалась Джесси.

— Джесси, — прошептал он, кивнув в сторону лестницы, — сейчас не самое подходящее время или место, чтобы обсуждать…

— Ты можешь зайти, — предложила она.

— Нет, не могу.

— Не можешь?

— И не буду! — твердо сказал он.

— Почему?

— Потому что я не доверяю себе.

— Но я тебе верю.

Ее глаза подсказали ему, что она готова заняться с ним любовью прямо сейчас и по собственной воле отдать ему то, что, как он знал, она до сих пор не дарила ни одному мужчине.

— Не стоит доверять мне.

Его слова заставили Джесси занервничать.

— Почему?

— Потому что я хочу тебя.

— А я хочу тебя, — призналась Джесси.

— Извини, Джесси, но я не готов к серьезным отношениям. — «Как бы сильно я ни был влюблен».

Джесси расправила плечи и в отчаянной попытке сохранить хоть немного гордости тихо сказала:

— А я и не говорила о чем-то «серьезном».

Дэйн не мог не восхититься ее мужеством. Он чуть наклонил к ней голову:

— Я старомоден, Джесси, и считаю, что некоторые вещи лучше сберечь до медового месяца.

— Некоторые вещи?

— Твою невинность и мой рассудок.

— Но…

Он прижал палец к губам Джесси, заставив ее замолчать.

«Когда-нибудь я потребую у тебя очень много, Джесси. И получу это все».



На следующее утро Джесси отправилась в городскую школу. Ее там уже ждали Карен и два учителя начальных классов — Салли Паркер и Ральф Спаркс. Позже должны были подойти трое студентов-добровольцев.

— Доброе утро, Джесс, — приветствовала ее Карен. — Хочешь кофе с пончиками?

— Угощайся, — сказала Салли Паркер. — Мы только приступили к составлению расписания занятий для детей.

Ральф Спаркс добавил:

— Пока мы сошлись только на обучении плаванию. Карен настаивает на прикладном искусстве и требует себе помощника.

— И мне тоже в мой класс для уроков по домоводству, — сказала Салли.

— Но у нас есть деньги только на трех студентов. Вам с Джесси придется делить одного на двоих, — сказал Ральф. — А чем бы ты хотела заняться, Джесси?

Джесси бросила встревоженный взгляд на Карен и, ободренная ее кивком, сказала:

— Спортивной гимнастикой.

— Я так понимаю, у тебя есть некоторый опыт? — с любопытством спросила Салли.

— Немного, — сказала Джесси.

— Немного?! — возмутилась Карен. — Джесси…

— Я знаю достаточно, чтобы учить начинающих, — перебила ее Джесси. — Нам только нужны снаряды. Абель согласился сделать для меня несколько невысоких гимнастических бревен.

— Мне кажется, в школе есть конь, — с воодушевлением сказал Ральф.

— Отлично. Этого вполне достаточно.

Остаток утра прошел в обсуждении различных программ обучения и расписания занятий. Джесси пообещала Салли дать ей несколько простых рецептов, а Карен собралась поговорить с самыми крепкими обитателями Оук-Мэнор, чтобы они помогли им.

— Конечно, — добавил Ральф, — если кто-то придет к нам.

— Ко мне уже записалось двадцать шесть человек, — напомнила ему Салли. — К концу недели будет пятьдесят.

— А как мы будем возить детей к пруду? — спросила Джесси.

— Этим займутся Дэйн и его помощники.

— Вы такие дружные, — с искренним уважением сказала Джесси. — Надеюсь, что то место, куда я отправлюсь потом, будет не хуже.



К четвергу набралось уже пятьдесят детей, жаждавших участвовать в первой летней школе дополнительного обучения. Было решено разделить детей на четыре группы, чтобы каждая по неделе занималась одним из видов программы.

В четверг днем Джесси зашла в спортивный зал и, сняв кроссовки, встала на самодельное бревно.

«Прошло так много времени. Вдруг я упаду? Не глупи, — тут же прикрикнула она на себя, — до пола всего пятнадцать сантиметров!»

Но страх не исчез. Вдруг упадут дети?

Тряхнув головой, Джесси сделала первый шаг, затем второй, третий… Она понемногу набиралась уверенности. В ее памяти всплывали какие-то давно забытые образы и воспоминания. Толпы зрителей, небольшие кучки участников соревнований, долгие часы тренировок. Четвертый и пятый шаги дались ей очень легко. На шестом она чуть споткнулась, но легко удержала равновесие. Развернувшись на мысках, Джесси еще раз прошла по бревну и только потом спрыгнула вниз. Ее сердце колотилось как сумасшедшее. Она была довольна. Она сделала это, она прошла по бревну!

«Ха! Это был не настоящий гимнастический снаряд. Он слишком низкий. Почему бы тебе не попробовать настоящее бревно? Почему бы…»

— Джесси?

Голос Дэйна наполнил ее теплом.

— Привет, Дэйн.

— Абель прислал обещанное бревно. Оно в грузовике. Он также просил передать тебе небольшой подарок.

В этот момент в дверях появились помощники Дэйна. Они тащили настоящее гимнастическое бревно, которое крепилось к ножкам от коня. Джесси машинально поприветствовала помощников, помахав им рукой.

«Смотри, Джесси. Бревно, а не шпала».

Ничуть не подозревая об охватившей ее панике, Дэйн принялся объяснять:

— Абель подумал, что если у тебя появится несколько многообещающих учеников, ты сможешь предложить им попрактиковаться на настоящем снаряде.

— Разумеется. Спасибо ему. — Из-за внезапно пересохшего горла слова дались Джесси с трудом.

— Что-то не так?

Джесси помедлила, потрясенная способностью Дэйна угадывать ее настроение.

— Нет, — сказала она, — ничего не произошло. Я просто боюсь, что кто-то из детей может получить травму.

«Ты просто боишься, что кто-то попросит тебя показать свое мастерство. И что ты тогда будешь делать?» Ее размышления прервал голос Дэйна:

— Джесси, может быть, сходим в кино в воскресенье вечером?

— В кино?

— Ага, — поддразнил он, — ну ты знаешь, большой белый экран, темный зал. Попкорн… — И, демонстративно закатив глаза, добавил: — Поцелуи в темноте.

— Выглядит заманчиво, особенно последнее. Может быть, сначала поужинаем у меня?

— Я никогда не откажусь от возможности попробовать твою еду, — уверил Дэйн. — Особенно десерты.

— Отлично. Я знаю как раз такой десерт, который грех не попробовать.

Дэйн, широко улыбнувшись, спросил своим самым невинным тоном:

— И что же это такое?

Джесси поманила его пальчиком и, когда он подошел ближе, подарила ему самый сладкий поцелуй, какой он когда-либо пробовал в своей жизни.
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Джесси стянула с волос розовую ленточку. Ее все раздражало: прическа, платье, эта глупая ленточка, которой она лишь несколько секунд назад хотела завязать непослушные кудри.

Джесси в сотый раз расправила складки юбки. Выбрав другую ленту, синюю — того же цвета, что и отделка платья, — она забрала волосы вверх и завязала. Несмотря на туго стянутый хвост, несколько прядей тут же упали на плечи.

— Это же глупо, — пробормотала она своему отражению в зеркале. — Ну что такого особенного в предстоящем свидании, что ты никак не успокоишься?

«Ты сама знаешь, что особенного, — тут же подсказал ей внутренний голос. — Дэйн Логан. Он особенный».

Джесси подумала, что впервые она сама с собой достигла полного согласия.

В половине седьмого раздался стук в дверь. Метнув последний взгляд в зеркало, Джесси пошла к двери.

— Привет, Дэйн.

— Привет.

Его взгляд опустился к ее обнаженным плечам, и у Джесси все заполыхало внутри.

— Заходи. — Она отступила в сторону.

Дэйн шагнул вперед. Джесси потянулась, чтобы закрыть дверь, то же сделал и Дэйн. Их руки соприкоснулись.

Торопливо отдернув руку. Джесси провела Дэйна в маленькую гостиную рядом с кухней. Вдоль одной из стен стояла небольшая кушетка, напротив нее — стол, на котором стоял компьютер и лежали книги. В углу притулилось потертое кресло.

— Садись. — Джесси махнула рукой в сторону кушетки. — Я принесу что-нибудь выпить.

Дэйн осторожно опустился на кушетку, и она тут же заскрипела под его весом.

— Что ты хочешь? — окликнула его Джесси из кухни. — У меня есть вино, лимонад и пиво.

— Вино.

— Красное или белое?

— Красное.

Пока Джесси возилась с бутылкой, Дэйн огляделся по сторонам, задержав долгий взгляд на дорогом компьютере.

— Неплохая техника, — слишком громко, как ему показалось, произнес он.

— Спасибо.

Джесси держала в руках поднос, на котором стояли бокал красного вина и банка диетической колы. Тут же были тарелочки с сыром, крекерами и фруктовым салатом. Джесси поставила поднос на стол и села в кресло.

Дэйн пригубил вино. Он наслаждался его тонким букетом и видом сидящей напротив Джесси. Она неосознанно потянулась и облизнула губы, и этот невинный жест заставил его поспешно сделать глоток.

— А что у нас на ужин? — охрипшим голосом спросил он.

— Салат «Цезарь», котлеты по-киевски, белая спаржа в горчичном соусе и картофель с грибами. Если ты голоден, мы можем поесть прямо сейчас.

«О, я голоден, но эта ноющая боль внизу живота не имеет никакого отношения к еде».

— Через пару минут. Я надеялся, что мы сначала поговорим.

— Поговорим? — переспросила Джесси. — Мне всегда казалось, что мужчины терпеть не могут разговоров.

— Это так, — согласился он. — Но мне очень нравится разговаривать с тобой.

Ее глаза засияли, и он повторил:

— Мне очень нравится разговаривать с тобой.

— Ты хочешь спросить о чем-то особенном?

— Да. Я хочу поговорить о тебе.

— Но я совершенно заурядный человек.

Дэйн протянул руку к ее волосам и убрал одну из непослушных прядей ей за ухо.

— Это не так, Джесси. Для меня ты особенная.

Джесси отчаянно замотала головой. Она не хотела быть особенной. Особенные люди не могут допускать ошибок. Когда-то она была такой, и этого ей хватило надолго.

— Я всего-навсего автор кулинарных книг, который путешествует по стране в поисках новых рецептов.

— А твоя семья? Ты скучаешь по ней?

Джесси пожала плечами.

— Я скучаю по Стиву — моему брату. Умираю, хочу увидеть его ребенка. И еще скучаю по матери, хотя мы не всегда ладим с ней.

— Все, кого я знаю, время от времени ссорятся с родителями. Я тоже.

— А где живут твои родители? — с искренним интересом спросила Джесси.

— Они управляют гостиницей в Траверс-Сити. Раз в месяц я езжу к ним. А в декабре они закрывают гостиницу и на месяц возвращаются в Брант-Милз.

— Они живут у тебя?

— Да. Формально, это их дом.

— Миссис Чалмерс показала мне твой дом, когда мы шли мимо. Он очень красивый. А двор — просто загляденье.

— Я плачу соседским ребятишкам, чтобы они стригли газон и подрезали кусты. Цветы мне приносят соседи. Пенни обожает возиться в саду.

— Пенни Билер? — спросила Джесси.

— Да. Вы с ней знакомы?

Джесси кивнула, мысленно представив высокую привлекательную блондинку.

— Мы встречались. Миссис Чалмерс представила меня ей.

— Пенни — вдова, — сказал Дэйн. — Ее муж погиб на реке прошлым летом.

Джесси не хотелось обсуждать прелестную соседку Дэйна. Высокая Пенни намного лучше смотрелась бы рядом с Дэйном, чем она. Ее светлые волосы были того же оттенка, что и у Дэйна. И она…

— Джесси?

Негромкий оклик Дэйна прервал ее невеселые размышления.

— Да.

— Меня не интересует Пенни, если это то, что тебе хотелось бы знать.

От смущения щеки Джесси покрылись ярким румянцем.

— А-а… — вот и все, что она смогла выговорить, и тут направление ее мыслей мгновенно поменялось, потому что Дэйн провел рукой по ее волосам.

— Единственная женщина, которая меня интересует, — это ты. — Дэйн наклонился и припал к ее губам.

В голове Джесси зашумело. Стоило ему только коснуться ее, как по телу прокатилась волна возбуждения, неся с собой калейдоскоп неожиданных ощущений. Дэйн медленно поднял голову, и Джесси тихонько застонала.

— Я думаю, — пробормотал Дэйн у самых ее губ, — что сейчас у тебя все сгорит. По крайней мере таймер звенит уже несколько минут.

Глубоко вдохнув, чтобы успокоиться, Джесси поспешила на кухню. Дэйн последовал за ней. Он нес с собой свой неповторимый запах… и все те ощущения… что она так хотела оставить в гостиной. Ни один мужчина раньше не позволял ей чувствовать себя такой желанной. Такой любимой.

— Ужин готов, — чуть дрожащим голосом сказала она.

Молчание за едой прерывали лишь комплименты, которыми Дэйн встречал каждую перемену блюд. Джесси, отвечая на похвалу коротким «спасибо», не переставала гадать, чувствует ли он себя таким же выбитым из колеи, как она.

После ужина Дэйн предложил съездить в Милтон.

— Кино начинается меньше чем через час. Мы же не хотим опоздать?

— Нет, — согласилась Джесси. — Я только возьму сумочку.

Дэйн усадил Джесси в свою машину и закрыл за ней дверцу. Он не знал, что с ним случилось, но с того невинного поцелуя в гостиной Джесси он никак не мог успокоиться. Каждое движение Джесси возбуждало его, а слабый запах ее духов напоминал о цветах весной.

Сев за руль, Дэйн закрепил ремень безопасности и запустил двигатель. Но вместо того чтобы рассказывать Джесси о местных достопримечательностях, он молчал, не в состоянии вести разговор. Ему совсем не хотелось говорить.

«Она слишком невинна. Ты напугаешь ее силой своего желания», — упрекнул его внутренний голос.

«Я никогда не причиню ей боль».

«Специально — нет. Но…»

— Дэйн? Мы, кажется, только что проехали поворот на Милтон.

Дэйн посмотрел на Джесси, потом быстро перевел взгляд на шоссе. Как он мог пропустить поворот, которым пользовался сотни раз до этого?

«Ты сам отлично знаешь как. Перестань думать о поцелуях и смотри на дорогу».

Дэйн свернул с шоссе на небольшую дорогу. Он мог бы легко повернуть машину и доехать до Милтона, но вместо этого остановился, снял ремень безопасности и схватил Джесси в объятия.

«Давай, — подбадривал его внутренний голос. — Поцелуй ее. Может быть, тогда ты сможешь думать и о дороге».

— Джесси, — прошептал Дэйн, — видит Бог, я так хочу поцеловать тебя!

Джесси ответила ему без слов, прижавшись губами к его губам. Отчаянно желая получить еще больше, он не слишком нежно прикусил ее нижнюю губу, торопя ее открыться для него. Джесси сделала это так же радостно, как пришла в его объятия. На мгновение Дэйна охватил страх. Ничто уже не будет так, как прежде…

Он сорвал ленту с ее волос, и они рассыпались по плечам. Потом притянул Джесси к себе, пока она не оказалась у него на коленях. И только когда Дэйн почувствовал прикосновение ее мягких округлых грудей, он вспомнил, где они находятся.

И вместе с этим проблеском сознания пришло понимание того, что в его руках женщина, которую он полюбил.

— Джесси, Джесси, какая же ты сладкая, — пробормотал он скорее себе, чем ей, но прежде чем она успела ответить, он вновь припал к ее губам.

Первой реакцией Джесси было удовольствие. Ей нравились его нежность и его мужской запах. Но эти ощущения были мимолетными, на смену им пришел сильнейший чувственный голод. Она жаждала заниматься любовью с Дэйном Логаном. Потянувшись, Джесси прижалась к нему как можно ближе.

— Дэйн, — тихо сказала она, — мы опоздаем в кино.

— М-м, знаю. — Дэйн с нежностью опустил руки на ее грудь, поглаживая большими пальцами быстро твердеющие соски.

— Ox, — всхлипнула Джесси, не в силах совладать с желанием.

Дэйн зарылся лицом в ее спутанные волосы и вновь провел пальцами по ее груди. Джесси не стала сопротивляться, а когда он чуть отнял руку, она своей рукой накрыла ее, прижав к груди.

Джесси внезапно заметила, что наступила ночь. В свете луны лицо Дэйна казалось словно высеченным из камня. В его глазах полыхало желание, которое Джесси распознала, несмотря на свой малый женский опыт.

При мысли об этом у Джесси закружилась голова. Она почувствовала себя необычайно раскованной и смелой. Прижавшись губами ко рту Дэйна, она лизнула его губы, стараясь приоткрыть их своим язычком.

— Джесси, малышка, не делай этого.

Джесси чуть отстранилась и с деланным удивлением спросила:

— Я сделала что-то не так?

Он покачал головой.

— Повтори это еще раз, но глубже.

Джесси выполнила его просьбу не раздумывая, и только когда чуть не задохнулась, они прекратили поцелуй.

Внезапно, пробормотав что-то неразборчивое, Дэйн быстро пересадил Джесси обратно на сиденье, а сам принялся приглаживать волосы. Она хотела спросить, что случилось и что она сделала не так, но тут заметила направление взгляда Дэйна. К их машине сзади приближался автомобиль.

— Замечательно, — пробормотал Дэйн. — Как раз то, чего нам не хватало.

— Кто это?

— Наши славные полицейские торопятся попенять нам на то, что мы припарковались у обочины, словно пара подростков.

Джесси хихикнула.

— Что здесь такого смешного?

— А разве это не так?

Прежде чем Дэйн успел придумать достойный ответ, раздался стук в боковое стекло. Дэйн покорно открыл дверцу. Второй помощник шерифа подошел к машине со стороны Джесси.

— Добрый вечер, Дэйн, — поздоровался Стивенс. — У тебя какие-то проблемы?

— Нет, — сухо ответил Дэйн.

— Вы с мисс Трейнор обследуете этот район в поисках преступников? — ехидно поинтересовался Пайк.

— Очень смешно, — раздраженно заметил Дэйн. — Если хотите знать, мы просто разговаривали.

— Что ж, не станем мешать вам… разговаривать.

Оба помощника шерифа отсалютовали в сторону Джесси, затем Стивенс сказал:

— Доброй ночи, Дэйн. Доброй ночи, мисс Трейнор. Увидимся завтра утром, шериф.

Джесси с трудом удержалась от смеха, глядя на сердитое лицо Дэйна.

— Знаешь, Дэйн, — Джесси решила немного развеселить его, — не стоит принимать вещи так серьезно.

— Неужели? — проворчал он. — А как можно отнестись к тому, что тебя поймали целующимся на обочине твои же собственные помощники?

— Ну, сделать вид, что ничего не произошло.

— А если я так не сделаю? — упрямо спросил он.

— Тогда мне придется поцелуем убрать эту хмурую гримасу.

Он бросил на нее еще один суровый взгляд, а потом, не выдержав, весело улыбнулся.

— Я бы согласился, но только…

— Что только?

— Только тогда мы останемся здесь на всю ночь.

Джесси улыбнулась, хотя внутри у нее все затрепетало от волнения.

— Неужели это будет так плохо?

— Нет, это будет замечательно. — Наклонившись к Джесси, он добавил: — К несчастью, ночные патрули в округе Брант работают словно часы. И если мы задержимся еще хотя бы на полчаса, то вновь встретимся с полицией.
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— Тебя поймали за тем, что ты… что?.. — Пронзительный крик Карен показался Джесси немного неуместным. — Не могу поверить! — напористо добавила Карен, к немалому раздражению Джесси.

Джесси налила Карен чашку кофе и лишь потом спросила:

— Чему ты не можешь поверить? Что я была в машине с Дэйном Логаном? Или что нас поймали вместе?

Карен пожала плечами:

— И тому, и другому. Я считала, что Дэйну нравится другой тип женщин. Я бы никогда не подумала, что наш добропорядочный шериф может завезти девушку на проселочную дорогу. И попасться своим же помощникам! Он, наверное, был готов сквозь землю провалиться.

«Он? А обо мне ты подумала? Ты же моя подруга!»

— Он прекрасно перенес все это, — сказала Джесси. — Ни один из его помощников и словом не обмолвился, что мы стояли на грязной дороге в центре округа или что мы не должны были там быть.

— Представляю, что пришлось вытерпеть Дэйну на следующий день на работе.

— Не знаю, — сухо сказала Джесси. — Я не разговаривала с ним с того момента, как он довез меня до дома.

— Четыре дня — и ни одного слова?

— Нет. Наверное, он был очень занят.

— Да, — согласилась Карен. — Ты, пожалуй, права.

Джесси услышала сомнение в голосе подруги.

— Как проходит запись в летнюю школу? — быстро спросила она, стараясь перевести разговор в другое, не столь болезненное для Карен русло.

— К началу занятий у нас будет пятьдесят четыре ученика.

— Отлично. Намного больше, чем мы ожидали.

За кофе Джесси с Карен обсуждали успех своей программы, здоровье Мэри Тэйлор, отличную погоду — все что угодно, кроме Дэйна Логана.

Отставив чашку, Карен встала, с улыбкой глядя на Джесси:

— Увидимся в пятницу на торжественном открытии нашей школы. Думаю, там соберется весь город, включая мэра.

— Я обязательно приду.

Джесси закрыла за Карен дверь. Убедившись, что кофеварка выключена, она прошла в гостиную и включила компьютер. Просмотрев дискеты, Джесси выбрала одну, подписанную «Пирожки», и вставила ее в дисковод.

Но как ни старалась, Джесси не могла полностью сосредоточиться на своей книге. Ее мысли — как и ее сердце — были полны Дэйном и тем, что он так и не позволил себе за эти дни.

Неужели он сердится на нее за то, что их застали в таком неподходящем месте? Может быть, с ним что-нибудь случилось?

Джесси рассеянно поменяла дискеты, вставив ту, что служила ей своеобразным дневником. Там она записывала свои ощущения и свои стихи.

Последняя запись, сделанная на следующий день после свидания с Дэйном, была полна признаний в любви.

Любви к Дэйну Логану.



Дэйн закончил работу в офисе. Его ждали в школе к половине второго, и ему совсем не хотелось опаздывать.

«Она там будет», — напомнил ему внутренний голос.

«Знаю».

«И как ты объяснишь, почему не звонил?»

«Придумаю что-нибудь».

«Почему просто не сказать, что ты испугался? Почему не объяснить, что тебя терзает мысль о ее скором отъезде? Как и тогда с Мэрилин…»

«Заткнись!» — оборвал Дэйн свой внутренний голос.



Карен приветливо встречала каждого входящего еще на пороге комнаты. Пришли почти все приглашенные, включая и мэра Бирна, который обычно опаздывал. Молодой мэр сейчас сидел рядом с Джесси, надоедая ей рассказами о своих последних достижениях. Джесси метнула взгляд в сторону Карен, призывая ее на помощь.

Карен была уже готова захлопнуть дверь, когда вошел Дэйн.

— Извините, — сказал он, обращаясь ко всем присутствующим. — Меня задержал неожиданный телефонный звонок.

— Ничего страшного, — ответила Карен, — мы еще не начинали. Мне кажется, слева от меня есть свободное место.

Дэйн проследовал за Карен к дальнему концу стола, сел и налил себе стакан воды. Джесси не отрывала от него глаз, почему-то надеясь, что он сейчас подними голову и посмотрит на нее. Но этого не случилось, и Джесси стало так больно, словно он отвернулся от нее.

Карен попросила внимания и предложила каждому из организаторов программы отчитаться о проделанной работе. Салли Паркер сообщила, сколько зарегистрировалось детей, желающих посещать летнюю школу, и рассказала о том, что она будет делать в своем классе. За ней последовали отчеты Ральфа Спаркса и самой Карен. Дэйн подтвердил, что две городские торговые фирмы предоставят микроавтобусы, чтобы отвезти детей к озеру, где они с Пайком проведут уроки плавания.

— А как со страховкой? — поинтересовался Бирн.

— Она подписана Джейком Хопкинсом. Секретарша мэра тут же предложила послать мистеру Хопкинсу благодарственное письмо.

— Разумеется, — согласилась Карен, потом заглянула в свои бумаги. — Джесси, теперь твоя очередь.

Джесси подняла голову. Ее взгляд устремился к Дэйну, и впервые за это время их глаза встретились. Слова, которые она так долго готовила, вдруг стерлись из памяти, как только она увидела выражение его лица. Где же его улыбка? Любая реакция была бы лучше, чем этот равнодушный взгляд.

— Джесси? — окликнула ее Карен.

Джесси с трудом улыбнулась и начала:

— Абель Паттерсон предложил нам несколько детских гимнастических бревен. Их высота от пола всего пятнадцать сантиметров, и они совершенно безопасны. Мы одолжим в школе коня, маты и несколько мячей. С помощью этого оборудования я смогу научить детей азам гимнастики.

— Джесси, дорогая, ты не могла бы рассказать о своем педагогическом опыте?

Дэйн даже заскрипел зубами. «Джесси, дорогая». Как смеет Бирн называть его женщину «дорогой»?! Внезапно Дэйну отчаянно захотелось дать мэру кулаком в ухо. И только мысль о том, что он будет выглядеть в глазах присутствующих последним дураком и смутит Джесси, остановила его.

— Я четырнадцать лет занималась спортивной гимнастикой — с четырех лет до восемнадцати.

Сидящие за столом начали перешептываться, и взгляд Джесси, как заметил Дэйн, метнулся к Карен. Та кивнула, предлагая Джесси свою молчаливую поддержку. И вновь Дэйна охватила ревность. Это к нему, а не к Карен должна Джесси обращаться за помощью!

Он покачивал головой, прислушиваясь к следующим словам Джесси:

— Меня готовили к Олимпиаде. — Ее слова прервали громкие «охи» и «ахи». — Мне повезло, я занималась у самых лучших тренеров. Обучение, которое я прошла, позволяет мне проводить уроки для начинающих.

Ральф Спаркс задал вопрос, который, как думал Дэйн, вертелся на кончике языка у большинства присутствующих:

— А почему ты ушла из спорта и стала писать кулинарные книги?

Джесси рассмеялась, но это был невеселый смех. Сердце Дэйна сжалось от боли, хотя он не понимал почему.

— Я не уходила из гимнастики, Ральф. Это она ушла от меня. За месяц до национального первенства я повредила колено. Внешне это не выглядело серьезной травмой, но и через три месяца я не могла выносить обычные для спорта нагрузки. Пришлось пропустить чемпионат страны, а с ним испарились мои надежды на олимпийскую медаль.

— А следующая Олимпиада? — спросила Салли Паркер.

На ее лице, как и на лицах остальных, явственно читалось сочувствие. Дэйн понял, что Джесси нравится жителям Брант-Милза.

— К тому времени я уже была «отыгранной картой», как говорится. В гимнастике восемнадцать лет считается почтенным возрастом. Кроме того, травму так и не удалось залечить до конца. Даже сейчас, через шесть лет, я иногда чувствую боль.

Встреча продолжалась еще около сорока минут и закончилась традиционной благодарственной речью мэра. Мало-помалу комната опустела. И в ней остались лишь Карен, Джесси и Дэйн.

Карен перевела взгляд с Дэйна на Джесси и обратно на Дэйна. Собрав бумаги, она встала:

— Мне пора идти. Если я не вернусь к четырем, Гарри Роллинз устроит забастовку.

— Может быть, мне помочь? — спросила Джесси.

— Спасибо, не стоит беспокойства.

Карен вышла. Джесси машинально перебирала лежащие перед ней бумажки, на которых она делала заметки во время встречи.

«Она нервничает», — подумал Дэйн и глубоко вздохнул.

— Джесси!

Она подняла голову, и он впервые заметил на ее лице слабый намек на улыбку.

— Боже, Джесси, — приветливо сказал он, — неужели ты так смущена тем, что произошло?

— Не смущена, — поправила она, — а взволнованна.

— Взволнованна?

— Я боялась, что с тобой что-то случилось. Я имею в виду… я думала… — Она запуталась и замолчала.

— Меня просто задразнили Пайк и остальные.

— Тогда почему ты не позвонил?

— Я ждал, чтобы все… ну, улеглось, что ли. Я не хотел, чтобы мои помощники снова видели нас вместе и…

— И? — поторопила она.

— Я был напуган.

— Не могу представить, чтобы ты кого-нибудь боялся.

— Не боялся, Джесси, а был напуган. Это разные вещи.

— Разве?

Дэйн взял ее за руку и медленно помассировал пальцы. Нежные прикосновения должны были успокоить Джесси, но ее дыхание прерывалось с каждым касанием. А когда Дэйн поднес ее руку к губам, Джесси показалось, что она падает с самого высокого в мире гимнастического бревна.

— Когда ты боишься, то это реакция на внешние раздражители. На что-то, что ты можешь видеть или трогать. Например, на сбежавшего преступника, — объяснял Дэйн. — Когда же ты напуган, это связано больше с твоими внутренними ощущениями.

— А чем ты был напуган?

— Меня испугали те чувства, что ты вызвала во мне. Со мной этого не происходило уже много лет, если вообще было такое. И я не знаю, что с этим делать.

Джесси встала и положила руки ему на плечи.

— Начни с поцелуя.

Дэйн с радостью последовал ее совету.



Дэйн подвез Джесси к ее дому.

— Чашку кофе? — предложила она.

— Извини, не могу. Мое дежурство в пять часов. Я должен вернуться на работу.

— Тогда в другой раз.

— Думаю, что это будет очень скоро. Я хочу снова увидеться с тобой.

Джесси вошла в квартиру, размышляя о том, что ей сказал Дэйн. Она была настолько погружена в свои мысли, что обнаружила чужое присутствие, только когда чуть не упала, споткнувшись о чемодан.

— Наконец-то, — услышала она мужской голос.

Джесси резко остановилась и прижала руку к груди.

— Ты до смерти напугал меня. — Она, улыбаясь, обняла гостя. — Как ты сюда вошел?

— Впустила хозяйка. После того как я представился, выдержал форменный допрос и показал документы, она смягчилась и разрешила мне остаться.

— Ты надолго? А где Лиз и ребенок?

— Всего на одну ночь. Я еду на конференцию в Траверс-Сити. Лиз с Кайлом остались дома.

— Всего на одну ночь? Ты уверен?

— Увы, моя радость. — Он улыбнулся и спросил: — Куда в этом городе парень может отвести поужинать свою самую любимую девушку?



Дэйн сдал свою смену. Он торопился домой. Там он переоденется и отправится на вечернюю пробежку. Может быть, увидит Джесси. От этой мысли у него участился пульс.

Боже, как ему не хотелось уходить тогда из школьной комнаты! Джесси была такой славной. Такой чистой. Такой податливой. Если бы не чувство долга.

«Какое достойное поведение, шериф!» — съязвил внутренний голос.

«Замолчи, — отмахнулся Дэйн. — Ничего страшного не произошло».

Дэйн вышел из офиса. В этот момент он и увидел Джесси.

Рядом с мужчиной. Высоким симпатичным незнакомцем.

Они шли рука об руку по главной улице города, останавливались перед каждой витриной и хохотали, как старые друзья. Как любовники. Дэйн уже был готов перейти улицу и потребовать у Джесси, чтобы она его представила, когда этот темноволосый мужчина обнял ее за плечи.

Она тоже обняла его. Этот полный тепла жест вызвал у Дэйна бешеную ревность. Если бы он сейчас подошел к Джесси и ее другу, то разразился бы такими «приветствиями», которые лучше не произносить в приличном обществе.

Дэйн торопливо свернул за угол и пошел домой, стараясь по дороге остудить свой гнев. Он уже подходил к калитке, когда сообразил, что оставил свою машину рядом с офисом.



Джесси не могла понять, куда делся Дэйн. Его машина стояла у входа в офис, но Пайк сказал, что шериф ушел почти час назад.

— Где же этот твой замечательный шериф?

Джесси пожала плечами:

— Не знаю. Его помощник сказал, что он уже ушел.

— Может, у него какое-то дело в городе?

— Может быть, — согласилась Джесси. — Мне так хотелось вас познакомить. Тебе бы понравился Дэйн. А ты ему.

— Думаешь? — с ехидцей спросил мужчина.

— Конечно. Я уже рассказывала ему о своем самом лучшем в мире брате.



Глава 8



Джесси отложила в сторону коробку с «Монополией» и убрала со стола тарелки, а Стив вытащил из шкафа одеяло и подушки.

— Ты действительно не хочешь спать на кровати? — в который раз спросила Джесси. — Мне же будет намного проще лечь на раскладушке.

— Нет, спасибо, сестричка. — Стив с опаской нажал рукой на ткань раскладушки.

— Если ты уверен…

Стив откинулся на подушки.

— Уверен. Иди спать.

Джесси наклонилась и поцеловала брата в щеку.

— Спокойной ночи, Стив. Я так рада, что ты заехал ко мне. Пусть даже на несколько часов.

— И я тоже. Я скучаю по тебе.

— Жаль, что ты не встретился с Дэйном.



Дэйн бежал словно одержимый. Один километр, второй… Его сердце билось в такт лихорадочно мечущимся мыслям. Чем отчаяннее он старался выбросить Джесси из головы, тем больше думал о ней. Чем быстрее он бежал, тем ярче всплывали образы в его сознании. Чем дальше удалялся от своего дома, тем ближе оказывался к дому женщины, которую пытался забыть…

Он дал себе слово не приближаться к улице, где стоял дом Абеля Паттерсона. Но куда бы он ни бежал, ноги, казалось, сами несли его на Элмвуд-авеню.

Дэйн, прислонившись к толстому стволу одного из деревьев, смотрел, как в окнах Джесси гаснет свет.

Рядом с домом стоял чужой джип — доказательство того, что мужчина был еще здесь. Дэйн внимательно оглядел машину, пытаясь понять, кто этот человек. Затем подошел ближе, читая номер автомобиля.

Дэйн немного подождал, надеясь, что мужчина уедет. Когда этого не случилось, он повернулся и побежал домой, чувствуя себе одиноким и оскорбленным, как никогда в жизни. Даже неудачная связь с Мэрилин не подготовила его к тому гневу и боли, которые он почувствовал, убедившись, что Джесси спит с другим мужчиной.

«Что ты переживаешь? Разве не этого ты ждал? Сначала она была «слишком молодой». Потом «слишком невинной». А теперь «слишком распущенной». Может быть, она все же похожа на Мэрилин?»

Нет, кто угодно, только не его Джесси!

«Тогда ты просто напуган. Напуган серьезными отношениями. Напуган своими чувствами».



Проснувшись, Джесси обнаружила, что Стив уже уехал. Он сам приготовил себе кофе с тостами и оставил ей записку с благодарностью за проведенный вечер.

Джесси налила себе кофе и намазала джемом булку, правда, есть ей совсем не хотелось. Где был Дэйн прошлым вечером? Может быть, его срочно вызвали на работу? Может быть, он в опасности?

«Слишком похоже на мелодраму. Нет, я просто волнуюсь за него».

Отставив чашку в сторону, Джесси быстро надела одно из своих самых красивых летних платьев.

На открытый по воскресеньям городской рынок и небольшую барахолку рядом приезжали люди со всей округи. А где толпа, там и полиция. Надежда, что она сейчас увидит Дэйна, переполнила Джесси радостью.



«Что ж, — отмстил Дэйн, — по крайней мере она одна».

«А ты чего ожидал?»

«Да, — цинично подумал Дэйн, — этот мужчина получил, что хотел, и уехал».

Мысль о том, что он, возможно, ошибся в Джесси, вызывала в нем гнев не меньший, чем ее измена.

Дэйн отвернулся, но затем вновь перевел взгляд на Джесси. Проклятие, как она красива!

— Привет, Дэйн. — Голос Карен вырвал Дэйна из его мрачных размышлений.

— Привет. Как дела?

— Какие дела?

Дэйн пожал плечами:

— Ну просто… Я не знаю.

— Что-то тебя беспокоит, шериф?

— Ничего, в чем ты могла бы мне помочь.

Его взгляд непроизвольно вернулся к Джесси. Он вздохнул.

— Она отличная девушка, — заметила Карен.

— Знаю, — согласился он. — Жаль, что у нее уже есть приятель.

— Приятель? У Джесси? — Карен покачала головой. — Я знаю Джесси с детства. Я была бы первой, кому бы она сказала о своем друге.

— Я видел его своими собственными глазами. И…

— И?..

— Не важно.

— Дэйн, мне кажется, ты ошибаешься. Более того, я даже знаю, что ты ошибаешься. Единственный мужчина, который интересует Джесси, — это ты.

Дэйну очень хотелось рассказать Карен о неопровержимых доказательствах своей правоты. Но он не мог. Сделать это означало признаться в том, что он шпионил за Джесси… что он безумно ревнует.

— На твоем месте, шериф, — продолжила Карен, — я бы поговорила с Джесси и спросила бы все напрямик. Пока вы оба не выкинули какую-нибудь глупость.

С этими словами она ушла.

Теперь, когда Карен не было рядом, он чувствовал на себе взгляд Джесси. Даже на расстоянии он видел ее смущение. Она улыбнулась, как ему показалось, с опаской. Затем подняла руку и помахала ему. Интересно, о чем она думает?

«Видишь, он живой. Не стоило волноваться. Как он красив!»

«Я всегда считала, что внешность не имеет большого значения».

«Правильно, но кому мешает красивая внешность?» Джесси подняла голову. Дэйн улыбался. Загипнотизированная его улыбкой, она стояла и ждала, когда он подойдет ближе.

— Доброе утро, Джесси. Как дела?

— Хорошо. А ты как?

Ни к чему не обязывающие разговоры. Боже, как он их ненавидит!

— Пайк сказал, что ты прошлым вечером заходила в офис и искала меня. Что случилось?

— Хотела познакомить тебя с одним человеком.

Прежде чем Джесси продолжила, Дэйн выпалил:

— Я его видел.

— Правда? Почему ты не подошел?

— Не хотел вам мешать.

Резкость его тона заставила Джесси нахмуриться.

— Что?

— Я сказал, что не хотел вам мешать. Вы так мило беседовали, разгуливая рука об руку и смеясь…

— Не могу поверить, что ты…

— Не можешь поверить, что я ревновал? — оборвал он ее. — Что мне была невыносима мысль о том, что вы провели ночь вместе?

Джесси почувствовала, как по ее щекам разливается румянец.

— Провели вместе ночь? — переспросила она.

— Да! — рявкнул Дэйн, уже не заботясь о том, что тем самым признается в своей слабости. — Ты выключила свет в половине двенадцатого.

— И где же ты был в это время?

— Я отправился на вечернюю пробежку и случайно оказался рядом с твоим домом. Заметил там чужой джип и догадался, что он принадлежит тому мужчине, который обнимал тебя, когда я вас видел на улице.

— Он не обнимал меня! — возмутилась Джесси. — По крайней мере в том смысле, о котором ты говоришь.

— И как я говорю?

— Как будто это было что-то очень порочное.

Дэйн провел рукой по волосам, затем, схватив Джесси за руку, отвел ее в сторону за большую ель.

— А что я должен думать, когда этот человек провел ночь у тебя?

Джесси покачала головой:

— Я не верю этому. Как ты мог шпионить за мной?!

— Я только делал свою работу, — защищался Дэйн. — Этот человек чужой в городе. Он…

— Это тебя не касается! — горячо заявила Джесси.

— Послушай, Джесси…

Она ткнула пальнем ему в грудь:

— Я не знаю, что ты думал, но ты ошибся. Мужчина, которого ты видел прошлым вечером, мой брат. Он был здесь проездом в Траверс-Сити на конференцию. Если бы ты не позволил своей узколобой ревности одержать верх, ты бы мог зайти ко мне и познакомиться с ним.

— Я думал…

— Я знаю, что ты думал, Дэйн Логан. Ты думал, что я сплю с первым встречным. — Она снова ткнула его в грудь пальцем. — То, что я с радостью приняла несколько твоих поцелуев, не делает меня шлюхой. Я не…

Дэйн прервал ее:

— Я знаю.

— Что ты знаешь?

— Если бы я так думал прошлой ночью, то не стал бы сомневаться в твоей невинности.

У Джесси запылали щеки, на этот раз от смущения.

— Моя невинность не твое дело. И еще одно…

— Извини.

— Что?

— Я сказал, извини. Я вел себя как последний ревнивый идиот.

— Ты действительно ревновал?

Дэйн взял ее лицо в свои ладони.

— Да, и очень сильно.

У Джесси пересохло в горле. Ее кожа буквально звенела от прикосновений пальцев Дэйна, а сердце отбивало какой-то немыслимый ритм. Сейчас он поцелует ее.

И как бы она ни была обижена на его недостойное поведение, она позволит ему это.

Дэйн наклонился и прижался губами к губами Джесси. Громкий рыночный шум куда-то исчез, оставив только тихие звуки их вздохов.

Внезапно сзади раздалось негромкое и такое знакомое покашливание. Дэйн резко поднял голову.

— Да, Пайк? — буркнул он. — В чем дело?

— Извини, Дэйн, но ты нужен в офисе. Тебе пришло срочное сообщение из дорожного управления о каком-то джипе.

— Убери его в ящик моего стола. Оно уже не нужно.

— Но там написано: «Срочно», — настаивал Пайк.

Дэйн повернулся к своему помощнику:

— Вопрос уже решен.

Пайк пожал плечами, не решаясь оспорить слова своего начальника.

— Хорошо, как скажешь.

Дэйн старательно избегал взгляда Джесси.

— Я попросил проверить номер его машины, — признался он нехотя. — Но это еще до того…

— Вес хорошо, Дэйн. — Она ослепительно улыбнулась. — Мне даже приятно, что ты ревновал к моему брату. В конце концов, он довольно симпатичный.

— Это точно, — буркнул Дэйн.

И, словно прочитав его мысли, Джесси добавила:

— Но не так красив, как ты.



К половине четвертого торговцы разъехались по домам, и на площадь вышли дворники. Джесси и Дэйн сели на ближайшую скамейку, чтобы впервые за весь день насладиться несколькими минутами уединения.

— Я так понимаю, ты почти закончила свою книгу?

— Еще одна глава плюс десяток рецептов.

— И куда потом?

— Я подумывала отправиться в Нью-Йорк. Я могу снова взяться за книги или заняться доставкой обедов, как я всегда хотела. Но будет ли это Нью-Йорк или другой город, не важно, мне пора осесть.

— Почему бы не сделать это в Брант-Милзе? У тебя здесь много друзей. Почему обязательно Нью-Йорк?

— Потому что я всю жизнь провела в небольших городах. Я хочу попробовать что-нибудь… особенное.

Дэйн нахмурился, и Джесси задумалась, что же его беспокоит. Ей не пришлось долго ждать ответа на свой невысказанный вопрос.

— Даю тебе слово, Джесс, нет ничего особенного в Нью-Йорке или любом другом большом городе. По крайней мере в Брант-Милзе ты знакома со всеми, а в больших городах ты просто незнакомец в толпе таких же чужаков.

Джесси открыла рот, чтобы возразить, но оттуда не вырвалось ни звука. Выражение на лице Дэйна сказало ей, что он знает, о чем говорит.

«К тому времени как Дэйн приехал в Нью-Йорк, она уже влюбилась в другого. Его сердце было разбито…» — всплыли в ее памяти слова Эрлин. Джесси была готова ударить себя за свою глупость.

«Тебе надо научиться вовремя прикусывать свой язык!» — сурово упрекнула она себя.



В понедельник прошло официальное открытие летней школы. Прибыв за полчаса до назначенного времени, Джесси была встречена толпой возбужденных детей, горящих желанием заниматься. Джесси даже порадовалась, что прошлой ночью набросала план предстоящих уроков. Написание этого плана к тому же удачно отвлекало ее от мыслей о Дэйне и о том разговоре в воскресенье. Если она правильно поняла, он хочет, чтобы она осталась в Брант-Милзе.

«Да нет, он просто говорил вежливые слова», — тут же встрял ее внутренний голос.

Но он ревновал ее к Стиву, напомнила себе Джесси и улыбнулась.

— Доброе утро! — Громкие слова Карен заставили смолкнуть даже самых расшалившихся детей. — Сегодня мы будем заниматься все вместе, а завтра вы начнете работать в классах по расписанию.

Девочка с хвостиками и щедрой россыпью веснушек на лице подняла руку. Карен кивнула ей, и девочка спросила:

— Мама хочет знать, во сколько я буду возвращаться домой.

— Уроки будут заканчиваться в половине четвертого.

Карен отвечала на вопросы детей минут двадцать. И все это время Джесси, прислонившись к стене, изучала лица ребят. Чаще всего ее взгляд падал на мальчика лет семи, хотя она и не понимала почему.

Джесси была так поглощена своим занятием, что не заметила, как к ней подошел Дэйн.

— Харли Мастерс, — прошептал он у нее над ухом, и Джесси чуть не подпрыгнула от неожиданности.

— Что?

— Мальчик, на которого ты смотришь. Его зовут Харли Мастерс. Его мать погибла в автокатастрофе.

Джесси не знала, откуда у нее взялась эта уверенность, но она подумала, что они с этим мальчиком станут хорошими друзьями.



Дэйн сел за стол и опустил голову на руки. Большую часть дня он провел подписывая таблички с именами и объясняя детям, в каком классе они будут заниматься.

Джесси, как он заметил, почти все утро держалась рядом с Харли Мастерсом. Дэйн понимал, откуда у нее взялась эта привязанность к большеглазому грустному мальчику, потому что сам когда-то испытал к нему нечто подобное. Он даже предложил Харли свою дружбу, но тот остался холоден к его предложению. В этом он походил на своего отца Алекса. Как говорится, яблоко от яблони недалеко падает.

Открыв журнал, Дэйн проглядел все сообщения за выходные. Два рапорта о небольших дорожных происшествиях и описание хулиганской выходки трех подростков из близлежащего Милтона. Ничего серьезного, обычная рутина маленьких городов.

В одном из ящиков стола он нашел письмо из управления дорожного движения, куда он передал номер джипа, стоявшего в субботу у дома Джесси. В тот момент ревность охватила его так сильно, что он запросил по своим каналам имя владельца машины. Дэйн с силой скомкал лист бумаги.

«Неужели ты не хочешь посмотреть, что там внутри?»

Дэйн несколько секунд смотрел на комок, борясь с угрызениями совести. В конце концов, не выдержав, он торопливо развернул лист и разгладил его рукой. Как он и ожидал, джин с этими номерами принадлежал Стивену Трейнору, проживающему в Миннесоте.

Брат Джесси. Настроение Дэйна мгновенно взмыло вверх.



Глава 9



Джесси помогла одной из своих учениц влезть на бревно.

— Сейчас, Кристи, — сказала она, — вытяни руки вверх.

В ответ шестилетняя девочка широко улыбнулась, открыв щербинку в зубах.

Пятница. Первая неделя занятий подходила к концу. Джесси с нетерпением ждала, когда можно будет вернуться домой, принять душ и попить чаю. Возиться с непоседливыми, озорными детьми было довольно утомительно, но почти все они уже освоили азы гимнастики.

Самым способным оказался Харли Мастерс. Благодаря врожденному чувству равновесия он мгновенно обогнал своих товарищей. Сейчас он подошел к Джесси и застенчиво спросил:

— Можно я помогу вам убраться?

— Ты и так помогал мне все это время, — напомнила ему Джесси. — Пусть это сделает кто-нибудь другой.

— Никто больше не хочет. Только я.

— Хорошо, — согласилась она. — Начни с матов.

Джесси следила за мальчиком, который начал перетаскивать маты. За время их знакомства она сильно привязалась к Харли. Будет жаль расставаться с ним — почти так же, как и с Дэйном.

В течение получаса Джесси с Харли перенесли все снаряды, за исключением коня, в небольшую комнату, служившую кладовой.

— Тебе пора домой, — сказала Джесси. — Спасибо за помощь.

— Да, мэм. Увидимся на следующей неделе.

— На следующей неделе ты должен заниматься плаванием.

— Я не хочу плавать, — немного капризно сказал мальчик. — Лучше буду продолжать учиться гимнастике.

— Посмотрим, но я не хочу ничего обещать. Если разрешат твои родители.

Мальчик улыбнулся, и Джесси внезапно осознала, что это первая улыбка, которую она увидела на его худеньком личике.

— До свидания, мисс Трейнор.

— До свидания. — Джесси помахала ребенку рукой.

— Ты нашла себе нового друга.

Голос Дэйна, низкий и ласковый, окутал ее, словно теплое покрывало.

— Привет, Дэйн. Как прошли уроки плавания?

— Отлично. — Взяв коня за передние ноги, он потащил его к стене. — Десяток ребятишек пришлось отчитывать за то, что они заплыли за буи, но в целом все было спокойно.

Дэйн прошел в кладовую. Джесси последовала за ним. У одной из стен стояла корзина с баскетбольными мячами. Дэйн закрыл ее крышкой.

— А где деревянная планка, которой мы закрепляем крышку?

Джесси огляделась по сторонам и, наклонившись, подобрала узкую планку.

— Вот. — Она протянула се Дэйну.

Слишком поздно Джесси вспомнила, что эта планка придерживала дверь. Прежде чем она успела убрать руку, дверь захлопнулась, щелкнув замком. Джесси и Дэйн остались в полутемном помещении, свет в которое проникал через маленькое оконце под самым потолком.

Только боязнь разозлить Джесси удержала Дэйна от хохота. Они заперты в пустом здании.

И тут он сделал единственное, что ему оставалось, — поцеловал Джесси.

Вначале она пыталась протестовать, но ее сопротивление длилось недолго. Потом Джесси обмякла и вцепилась руками в его рубашку, сжимая пальцы в ритме их поцелуев, что чуть не свело Дэйна с ума.

— Ты делаешь это нарочно?

— Нет, — запротестовала она, — разумеется, нет.

Он не дал ей закончить.

— Нам надо выбираться отсюда, — твердо сказал Дэйн. — Иначе я не отвечаю за последствия.

Джесси провела рукой по его груди, плечам, коснулась пальцами его щеки.

— Замолчи и целуй меня, шериф.

Дэйн с радостью подчинился…

Он вдруг резко отодвинул Джесси в сторону.

— Давай я посмотрю на эту дверь, пока совсем не стемнело.

Замок был стандартной конструкции, открывался он снаружи. Но Логан легко мог вылезти через окошко, а потом открыть дверь с той стороны. Менее чем через десять минут они с Джесси уже будут на пути домой.

Каждый к своему дому.

Он подождет. Он еще не готов уходить отсюда. Пока не насытился поцелуями Джесси. Пока совсем не потерял голову.

— Иди сюда, любимая.

Джесси, однако, не тронулась с места, и Дэйн испугался, что обидел ее, когда так грубо отстранил от себя всего мгновение назад.

— Джесси…

Джесси закрыла ему рот рукой.

— Мы можем выбраться отсюда?

Он молча кивнул.

— Когда?

— Когда захотим.

Обняв Дэйна за талию, Джесси прижалась к нему всем телом.

— А как насчет завтрашнего утра?

Дэйн засмеялся:

— А как насчет нескольких поцелуев?

— Хорошо, если ты настаиваешь, — согласилась она, — но мое предложение нравится мне больше.



Джесси разбудил долгий телефонный звонок. Кто может звонить ей в шесть утра? Джесси убрала волосы с лица и села в постели.

— Алло?

— Доброе утро, красавица.

— Доброе утро, Дэйн.

— Я подумал, что смогу уговорить тебя провести день на природе.

— Согласна. Дай мне минут двадцать.

— Жду.

Джесси уже была готова повесить трубку, когда он окликнул ее:

— Джесси?

— Да?

— Надевай джинсы и обувь покрепче. Возьми с собой куртку, а я позабочусь обо всем остальном.

— Хорошо. До встре…

— Джесси?

Что-то в его голосе встревожило ее.

— Да?

— Я.;. хм… — Он откашлялся. — Я буду около твоего дома через двадцать минут. Я хочу как можно быстрее выехать из дома.



Дэйн немного сбавил скорость. Он вел себя как школьник перед первым свиданием. Прошло всего минут десять после их телефонного разговора, а он уже оделся и вышел на улицу. Еще через мгновение он торопливо запрыгнул в машину и завел двигатель.

— Ты ведешь себя неправильно, — громко сказал Логан себе. — Если ты не сможешь контролировать свои чувства, тебя ждут неприятности. По телефону ты разговаривал как последний идиот. Странно, что ты вообще смог связать два слова.

«Помни только, что Джесси не Мэрилин. Будь осторожен. Ты можешь обидеть ее так же сильно, как тебя обидели в свое время».



— И куда, ты говоришь, мы едем? — спросила Джесси.

— В Роквудский парк. Там есть несколько очень красивых маршрутов.

Джесси откинулась на сиденье, следя глазами за проносящимися за окном огромными деревьями, полями с пшеницей и яблоневыми садами.

— Как красиво!

— Я тоже так считаю, — согласился Дэйн. — Как и ты, я не раз подумывал об отъезде куда-нибудь. Однажды даже отправился в Нью-Йорк.

— За Мэрилин? — Слова прозвучали раньше, Чем Джесси смогла остановить себя. Слишком поздно она сообразила, что теперь Дэйн поймет, что она наслушалась местных сплетен.

— Да, — коротко сказал он. — Это было не самое мое удачное решение. Что еще тебе рассказала Эрлин?

— Наверное, все, что она сама о тебе знает, — призналась Джесси. — Она сказала, что вы с Мэрилин любили друг друга со школы.

— Да. Я думал, что мы никогда не расстанемся. Я был законченным идиотом.

— А сейчас?

Дэйн отрицательно качнул головой:

— Нет. Что бы ни было в прошлом, сейчас все забыто.

— Хорошо.

— А как ты, Джесси? В твоем прошлом есть мужчина?

— Время от времени я встречалась с разными мужчинами, но у меня с ними не было ничего серьезного. Я никогда… — Джесси смолкла, предоставив Дэйну самому делать свои заключения.

— Я же говорил, что уверен в твоей невинности.

— Да. Наверное, я берегла себя для своего единственного мужчины.

— Для мужа?

— Не обязательно, — возразила Джесси, — но это должен быть кто-то, к кому я буду испытывать сильные чувства.

— И насколько же сильные?

— Почти такие же, как к тебе.

Дэйн глубоко вдохнул.

— Что-то подсказывает мне, Джесси, что нам нужна дуэнья.

— Дуэньи давно вышли из моды, — поддразнила она.

— И слава Богу… так мне кажется. На самом деле я не…

Джесси подняла руку, призывая его к молчанию:

— Ты не сочтешь меня капризной, если я попрошу тебя подождать? Несмотря на мое предложение тогда в кладовой, я еще не готова к близким отношениям. — И быстро добавила: — Ни с кем.

— Ничего страшного, Джесси. Я отнесусь с пониманием к любому твоему решению.

«Любому нашему решению», — с улыбкой поправился он.



Роквудский национальный парк оказался таким замечательным, как его и описал Дэйн. А от нежного аромата сосен у Джесси потеплело на душе.

— Здесь все полно жизни, — прошептала она. Раскинув руки, Джесси покружилась на месте, словно пыталась обнять увиденное.

Дэйн решил взять на себя роль экскурсовода:

— В парке обитает около двухсот видов птиц и растет сотня видов растений. Здесь ты найдешь почти всех животных, которые живут в лесу.

Дэйн с Джесси прошли по одной из тропинок и устроились на пикник рядом с небольшим прудом. Покончив с фруктами и сыром, они растянулись на одеяле. Голова Джесси уютно лежала на плече Дэйна.

— Смотри. — Она ткнула пальцем в небо. — Это облако похоже на снежную бабу.

— А вон верблюд, — откликнулся Дэйн, включаясь в ее игру.

— Я так рада, что ты привез меня сюда, Дэйн.

— И я тоже. Это одно из моих самых любимых мест. Я бы никого другого не пригласил сюда.

Джесси закрыла глаза, стараясь в полной мере осознать значение его слов.

— Дэйн?

— М-м?

— Как ты думаешь, мы сможем подождать?

— Надеюсь. Мне бы хотелось считать себя достаточно сильным, чтобы остановиться, когда это надо.

— Тогда ты сильнее меня. Больше всего на свете я бы хотела…

— Не надо, Джесси. — Повернувшись на живот, Дэйн схватил ее в объятия и поцеловал. — Всего один поцелуй, — пообещал он. — Мы остановимся через минуту.

— Конечно, — согласилась Джесси, лихорадочно гладя руками его по спине. — Через минуту.



Днем они присоединились к группе начинающих туристов, которые шли одним из самых простых маршрутов в парке. Здесь не требовалось специального оборудования, дорожка была отмечена флажками, и вдоль нее стояли многочисленные скамейки.

К шести часам они были сильно измотаны и умирали от голода. Подсадив Джесси в машину, Дэйн помог ей закрепить ремень безопасности. Его рука случайно коснулась ее груди, и внутри у Джесси заныло. Все ее тело горело от желания. А судя по хмурому выражению на лице Дэйна, он страдал не меньше, если не больше, чем она.

Дэйн сел за руль и, развернув машину, направился обратно в Брант-Милз. В дороге он на мгновение взял руку Джесси в свою и легонько сжал.

— Джесси?

— Да? — сонно спросила она, убаюканная движением автомобиля.

— Меня не будет несколько дней.

Джесси мгновенно насторожилась:

— Куда ты едешь?

— Не волнуйся, радость моя. Это просто семинар для полицейских, где нам покажут новое служебное оборудование.

Джесси закрыла глаза и откинулась на спинку сиденья. Она мгновенно провалилась в беспокойный сон, и ей привиделось, что Дэйн машет ей рукой с крыши Эмпайр-Стэйт-билдинг.

Дэйн остановил машину у дома Паттерсонов. Он наклонился к Джесси и нежно поцеловал ее в щеку.

— Мне тебя будет не хватать, — призналась она.

— Не так сильно, как мне тебя.

Они подошли к двери рука об руку. На прощание Дэйн позволил себе только очень короткий дружеский поцелуй, зная, что в противном случае не сможет отпустить ее.

— Когда ты вернешься?

Она уже в десятый раз спрашивала его об этом, но Дэйн был готов отвечать ей снова и снова, лишь бы провести рядом с Джесси несколько лишних мгновений.



Проснувшись, Джесси тут же подумала, что ее ждет тоскливая неделя без Дэйна. Единственный выход — погрузиться с головой в работу. Занятия с детьми и последняя глава книги не дадут ей раскиснуть.

В дверь постучали, и через мгновение на пороге появилась Эрлин.

— Доброе утро, Джесси.

— Доброе утро, Эрлин. Кофе?

— Конечно, моя дорогая. Я никогда не отказываюсь от твоего кофе. И от твоих булочек тоже.

Джесси вынула из хлебницы вчерашние булочки с корицей и яблоками.

Эрлин быстренько покончила с угощением.

— Вчера ты вернулась довольно поздно, не так ли?

Джесси чуть было не рассмеялась — так озабоченно звучали слова ее хозяйки.

— Да. Мы с Дэйном ездили в Роквудский парк.

— Хм. С Дэйном. Тут все серьезно, я думаю. Мейбл считает, что вы идеально подходите друг другу.

— Я рада, что люди так думают.

— Ну… так думаем мы с Мейбл. Все может случиться, но мы бы очень хотели, чтобы у вас с Дэйном сложились отношения.

— Что ты подразумеваешь под «все может случиться»?

Эрлин огляделась по сторонам и зашептала:

— Мейбл говорит, что в Брант-Милз возвращается старинная подружка Дэйна — Мэрилин. Она потеряла свою работу в Нью-Йорке и попала в беду — если ты понимаешь, что я имею в виду.

— Зачем она сюда едет? — Сердце у Джесси пропустило один удар, потом второй.

Ее воображение тут же нарисовало картину примирения Дэйна и его бывшей возлюбленной. У Джесси защемило сердце. Ее грустные размышления прервал голос Эрлин:

— Во-первых, у нее здесь живут родители.

— А во-вторых? — упавшим голосом спросила Джесси.

— Ширли Адлер — мать Мэрилин — клянется, будто Мэрилин возвращается, чтобы выйти замуж за Дэйна.

— Но…

Эрлин ободряюще похлопала Джесси по плечу:

— Не волнуйся, Джесси. Что бы ни говорила Ширли, Дэйн никогда не пойдет против своей воли. Помяни мое слово, он пошлет эту вертихвостку куда подальше.

Джесси бросила взгляд на Эрлин и тут же пожалела об этом. На лице пожилой женщины явно читалось сомнение, да и улыбка казалась какой-то вымученной.

— До свидания, Джесси.

Джесси лишь кивнула в ответ. Закрыв дверь за своей хозяйкой, она обессиленно прислонилась к стене. Она чувствовала себя так, как в тот раз, когда впервые упала с бревна, — у нее кружилась голова и чуть подташнивало.

Знает ли Дэйн о возвращении Мэрилин? Может быть, поэтому он был так холоден, когда они прощались вечером?

Джесси тряс озноб. Она не хотела влюбляться в Дэйна Логана и уж совсем не желала оставаться с разбитым сердцем.

Но если Дэйн вернется к Мэрилин, то именно последнее и произойдет с ней.



Глава 10



Дэйн набрал номер телефона своего офиса, зная, что Пайк уже сидит там и пишет утренний рапорт. Его помощник ответил после третьего гудка.

— Доброе утро, Эд, это я.

— Доброе утро, Дэйн. Как дела в Лансинге?

— Сегодня последний день занятий. Буду дома к шести. Что у вас?

— Ну… ничего такого, что не может подождать твоего возвращения.

Дэйн мгновенно уловил странные нотки в голосе Пайка.

— Что случилось?

— Ничего особенного. Просто слухи.

Дэйн инстинктивно стиснул зубы, догадываясь, что Пайк имеет в виду не простые сплетни.

— Например? О ком они?

— О тебе.

Дэйн тут же подумал о Джесси. Если кто-нибудь попытается бросить хотя бы малейшую тень на се доброе имя, он лично проследит, чтобы этот негодяй был примерно наказан.

— Продолжай.

— Говорят, Мэрилин возвращается домой, и, по словам Ширли, надолго. Мейбл думает, что она попытается вновь заполучить тебя.

Дэйн фыркнул:

— Может даже не стараться! У нас с Мэрилин все кончено, и я сам скажу ей об этом.

— Рад это слышать, — ответил Пайк. — Ты же знаешь, я никогда не любил эту ведьму. А когда она сбежала отсюда, не дождавшись тебя, то сразу понял, что был прав. И…

— И что? — поторопил его Дэйн.

— И мне не хочется, чтобы страдала Джесси. Она милая девушка и заслуживает большего, чем быть лишней в любовном треугольнике.

Настроение Дэйна упало.

— Не сомневаюсь, что Джесси уже слышала эту новость. Я прав?

— Да, особенно если учесть остальное.

Дэйн прижал пальцы к внезапно занывшим вискам.

— Остальное?..

Пайк промолчал, и Дэйн с нажимом произнес:

— Давай, Эд, договаривай до конца.

— Похоже, что, несмотря на современную медицину, Мэрилин находится в интересном положении, как говорится. Ходят слухи, что она отчаянно ищет себе мужа и отца для ребенка. Ты ее первая кандидатура.



Джесси проснулась от раскатов грома. Только она устроилась поудобнее, как зазвонил телефон.

— Алло? — сонно спросила она.

— Доброе утро, красавица.

— Привет, Дэйн.

— Как поживает моя любимая девочка?

Джесси убрала за ухо прядь волос.

— Я не девочка, Дэйн.

— Знаю, нo если я думаю о тебе как о женщине, у меня начинают трястись руки.

Джесси обрадовал комплимент, и все же где-то в глубине души она не могла не думать: а знает ли Дэйн о возвращении Мэрилин?

— Ты звонишь так рано. Что-то случилось? — осторожно спросила она.

— Я звоню, чтобы сказать, как скучаю по тебе. Я вернусь к вечеру. Надеюсь, мы сможем поужинать вместе.

— Хорошо. Во сколько ты зайдешь?

— В семь. Если это не слишком поздно.

— Нет. Пусть будет семь.

— Мне пора прощаться, Джесси. Первая лекция начнется через пять минут. Пока, любимая.

— До свидания, Дэйн.

«Любимая». Сердце Джесси готово было выпрыгнуть из груди. Он назвал ее «любимой»!

Он бы не стал так говорить, если бы хотел порвать их отношения. Как хорошо, когда ты уверена в человеке, которого любишь!



У школы Джесси столкнулась с Харли Мастерсом.

— Доброе утро, Харли, — поздоровалась она.

— Доброе утро, мисс Джесси. Я спросил мистера Спаркса, можно ли мне остаться в вашем классе и не ходить на плавание. Он сказал, что я должен спросить у вас разрешения.

— А как считает твой отец?

— Ему все равно, если он знает, где я.

— Может быть, я позвоню ему? — предложила Джесси.

— Если хотите, но он не станет возражать. Он много работает и ухаживает за Сисси.

— Сисси?

— Моя младшая сестра. Ей два с половиной года. Мама уехала далеко сразу после рождения Сисси. Мы с папой ее воспитываем.

Джесси потрепала Харли по голове, заметив, что его давно пора стричь.

— Твой отец молодец, что разрешил тебе ходить на летние занятия, в то время как ты мог бы помогать ему по дому.

— Да, — согласился Харли. — Он хочет, чтобы мне было весело. Иногда мне даже стыдно, что я так мало ему помогаю, но отец всегда говорит, чтобы я шел на улицу и играл с ребятами.

Попрощавшись, Харли ушел, чтобы присоединиться к детям, и Джесси смотрела, как мальчик переходит от одной группы к другой. За последнюю неделю он словно вылез из скорлупы и завел себе множество друзей.

Во время перерыва Салли и Джесси устроились поесть под большим дубом в центре школьного двора. На десерт они решили попробовать печенье, которое испекли ученики в классе домоводства.

— Смешно, не правда ли? — внезапно спросила Салли.

— Что смешно?

— Что это я учу детей готовить, в то время как ты автор кулинарных книг.

Джесси пожала плечами.

— Мне больше нравится гимнастика.

— Тебе не хватает ее?

Джесси хотелось ответить как можно короче, но Салли стала ей близкой подругой, и она боялась обидеть ее. Может быть, стоит хоть раз откровенно рассказать о своих чувствах?

— Иногда. Хотя я первая примирилась с тем, что моя карьера погублена. Маме и отцу потребовалось на это гораздо больше времени.

— Они сильно расстроились?

— «Сильно» — это еще мягко сказало. Они потратили очень много времени и денег на мои тренировки.

— Но они не могли не знать…

— О, моя мама все понимает… сейчас. А вот отец до самой смерти не простил меня.

Прежде чем Салли ответила, Джесси поднялась с земли и отряхнула травинки с шорт.

— Если тебе нужно выговориться… — начала было Салли.

Джесси улыбнулась подруге:

— Я знаю, где тебя найти. Спасибо.



Дэйн бежал по ступеням к двери Джесси, торопясь обнять ее и сказать, что ей не о чем беспокоиться. Он так соскучился, что, несмотря на свое обещание, вовсе не был уверен, что удержится и не соблазнит ее прямо здесь и сейчас.

Глубоко вздохнув, Дэйн постучал в дверь. Он уже собирался проделать это во второй раз, когда на пороге появилась Джесси.

Боже, как она красива! Так красива, что он стоял как чурбан, не в силах ни заговорить, ни шевельнуться.

— Привет, — тихо сказала она. — Зайдешь?

Он кивнул. Боже, куда делась Джесси? Кто эта женщина, что заняла ее место?

Его взгляд метался от шелковистых рыжих кудрей к белой блузке с большим вырезом и короткой белой юбке, которая открывала загорелые стройные ноги.

— Что случилось? — невинно спросила она.

— Ничего, что не мог бы исправить холодный душ.

— Тебе нравится мой новый наряд? Я купила его специально для сегодняшнего вечера.

Дэйн, кивнув, вслепую ткнул позади себя рукой и захлопнул дверь. Медленно, насколько позволяло его нетерпеливое тело, он двинулся вперед. Чем ближе он подходил, тем дальше отступала Джесси. Наконец она наткнулась на стену, и Дэйн оказался всего в нескольких сантиметрах от нее.

— Ты купила эту одежду для меня?

Джесси кивнула.

— Она мне нравится. Очень.

Наклонив голову, он провел губами по ее шее, а когда губы оказались рядом с ее ушком, прошептал:

— Да, Джесси. Очень-очень-очень. Лучше ее может быть только отсутствие всякого наряда.

Резкий выдох да еще поцелуй стали его наградой. «Я должен отпустить ее. Потом. Не сейчас». Колени Джесси подгибались, и она боялась упасть.

— Дэйн?

— М-м.

— Я думала о том, что мы согласились ждать.

— И?

— Я… — Ее мысли пришли в полный беспорядок, когда руки Дэйна опустились ей на плечи.

Его пальцы скользнули под кружевную отделку выреза блузки, спуская ее вниз. Наклонившись, он прижался губами к обнаженному плечу. Потом его рука опустилась на грудь Джесси, и он вновь припал к ее рту.

Джесси бросало то в жар, то в холод. В одно мгновение она сгорала от стыда, в другое — чувствовала себя удивительно распушенной. Когда язык Дэйна проник в ее рот, она сделала то, что не делала никогда. Она слегка прикусила его. Так, как однажды сделал Дэйн.

— Любовь моя, — прошептал он, оторвавшись на мгновение, чтобы перевести дух.

Джесси собрала все свои силы:

— Как я уже говорила, я…

— Нет, Джесси. — Дэйн поднял голову и заглянул ей в глаза. — Мы решили ждать, и это было правильное решение.

Она кивнула, не в силах выразить словами свои чувства.

— Хорошо. — Отступив, Дэйн поправил ее блузку. — Идем. Я умираю от голода.



По пути в Милтон, где они собирались поужинать, Дэйн остановился на несколько минут, чтобы полюбоваться заходом солнца над Бинер-Лейк. Пустынные окрестности прелестного озера могли бы стать прекрасным фоном, чтобы продолжить то, что началось в квартире Джесси, но Дэйн вел себя странно сдержанно.

Ресторан, который он выбрал, находился в самом центре города — небольшое итальянское кафе, где готовили самые лучшие спагетти, как сказал Дэйн. Владельцы ресторана, Вито и Анна Фиори, были, очевидно хорошими знакомыми Дэйна и считали своим долгом всячески превозносить достоинства своего посетителя.

— У тебя здесь просто клуб фанатов, — заметила Джесси за десертом.

— Они давно знакомы с моими родителями и знают меня с пеленок. Кстати, ты очень поправилась Вито…

— А как к этому отнеслась Анна?

— С пониманием. Вито восхищается всеми красивыми женщинами. Но в отличие от него я не могу только восхищаться.

— Правда?

— Да. Когда это касается тебя, моя прелестная Джесси.

Джесси поднесла к губам ложечку с мороженым — отвлекающий маневр, чтобы скрыть внезапно ожившие чувства. Хрипловатый голос Дэйна вызвал к жизни какие-то незнакомые ей ощущения.

— Я думаю, нам пора возвращаться. — Она подождала, пока Дэйн отодвинет ее стул, и встала.

Они проехали почти половину пути до Брант-Милза, прежде чем Дэйн сказал:

— Думаю, ты уже знаешь, что моя бывшая невеста вернулась в город.

— Да. Эрлин говорила что-то такое.

— Я еще не видел ее но в таком маленьком городе этого не избежать.

— Говорят, — Джесси решила, что терять ей нечего, — она ищет мужа.

Дэйн невесело рассмеялся:

— Мне жаль того беднягу, на которого она обратит свои чары!

— Говорят, что этот бедняга ты.

Дэйн погладил Джесси по голове. Затем взял ее руку и поднес к губам.

— Похоже, мне пора рассказать тебе всю историю.

Следующие полчаса Дэйн рассказывал ей, как был влюблен в школьную красавицу и как пытался удержать ее около себя, когда она собралась уезжать в большой город. Его рассказ почти слово в слово совпадал с тем, что Джесси услышала от Эрлин несколько недель назад.

— Ты имел право впасть в ярость, когда Мэрилин продала то кольцо, — сказала Джесси. — Я бы чувствовала то же самое.

— Между мной и Мэрилин ничего нет, кроме горьких воспоминаний. Не волнуйся.

— Я не могу не волноваться. Эрлин сказала, что она красавица. Я не могу не…

Покачав головой, Дэйн прижал палец к губам Джесси.

— Я не дурак, Джесс, и не стану второй раз наступать на те же грабли.

Они сидели в молчании еще несколько минут. Затем Джесси неуверенно спросила:

— Ты не поднимешься выпить кофе?

— Нет.

— Почему? Разве ты не хочешь…

— Хочу, но только не кофе.

Джесси сняла ремень безопасности. Положив руки на грудь Дэйна, она заглянула ему в глаза.

— А что ты хочешь больше всего на свете, Дэйн?

— Тебя, Джесси.




Глава 11



Джесси ходила по рынку. В руках у нее была полная корзинка овощей и фруктов. Остановившись перед небольшой палаткой, она принялась разглядывать связанную крючком салфетку. Правда, Джесси едва замечала изящный узор. На рынок она пришла, чтобы поговорить с Дэйном.

Последние дни он звонил ей дважды в сутки. Их разговор начинался вполне безобидно, и все же, когда они прощались, она была возбуждена так, словно Дэйн находился рядом. Джесси не знала, как долго они выдержат такую жизнь. Она уже не хотела ждать.

Дэйн сказал, что разговор по телефону ему легче вынести. Но сегодня ему придется пережить встречу с ней. И если ей повезет, они наконец перестанут держаться того глупого соглашения.

Джесси тряхнула головой, возвращаясь к реальности. В нескольких метрах от себя она увидела знакомое лицо.

— Доброе утро, Харли. — Джесси улыбнулась и помахала рукой мальчику. И тут ее взгляд упал на мужчину рядом с ним. Высокий, с длинными волосами того же цвета, как и у Харли. Это, похоже, Алекс Мастерс.

Харли, потянув отца за рукав, направился к ней. Джесси встретилась взглядом с Алексом. Первое, что бросилось ей в глаза, — ужасные шрамы на его лбу и щеках. И лишь потом она отметила, какая красивая у него улыбка.

— Доброе утро, мисс Джесси, — поздоровался Харли. — Это мой папа.

— Доброе утро, мистер Мастерс.

— Зовите меня просто Алексом, — предложил он. — Рал познакомиться с вами, Джесси. Харли много рассказывал мне о вас и о гимнастических занятиях.

— Он способный ученик.

Внимание Алекса отвлекла внезапно появившаяся рядом с ними маленькая девочка. Спрятавшись за ноги Алекса, она поглядывала на Джесси и несмело улыбалась.

— Это моя сестра, — сказал Харли.

— Привет.

— Привет, — застенчиво ответила девочка.

— Ты, должно быть, Сисси?

— Ага.

— Рада познакомиться с тобой.

Джесси наклонилась и взъерошила светлые волосы девочки. Взгляд Алекса, как она заметила, был прикован к чему-то за ее спиной. Обернувшись, она увидела Дэйна. И лишь потом заметила женщину рядом с ним.

Как и Алекс Мастерс, Джесси беззастенчиво уставилась на них.

Женщина была высокой и очень красивой. И она смотрела на Дэйна так, словно хотела съесть его.

Джесси сделала все, что могла, чтобы отвлечься. Она принялась рассказывать Алексу об успехах его сына. Алекс слушал и, очевидно, гордился Харли. Тем не менее мыслями он был довольно далеко. Его взгляд, как и взгляд Джесси, то и дело метался на ту сторону площади.

— Извините меня, мисс, — внезапно сказал Алекс. — Мне пора идти.

— Разумеется…

Джесси еще не договорила, а он уже повернулся и пошел по направлению к Дэйну, ведя за собой детей.



— Сюда идет небольшая компания, — заметил Дэйн.

Женщина, которая когда-то чуть не стала его женой, повернула голову, и ее длинные волосы шелковистой волной рассыпались по плечам.

— Кто? И где?

— Уже здесь, — ответил мужской голос. — Надеюсь, ты не забыла своего старого друга?

— Конечно, нет. Как дела, Алекс?

— Не жалуюсь. — Повернувшись к Дэйну, он спросил: — А ты как?

— Неплохо, — рассеянно ответил Дэйн, отыскивая кого-то глазами в толпе.

— Если ты ищешь Джесси Трейнор, то она рядом с палаткой мисс Уолтон.

Дэйн улыбкой поблагодарил Алекса. Прикоснувшись пальцем к полям шляпы, он сказал Мэрилин:

— Теперь я могу оставить тебя в надежных руках Алекса. Извини, опаздываю на встречу.



Чем ближе подходил Дэйн, тем сильнее билось сердце Джесси. Она не могла оторвать от него взгляд. Даже на расстоянии она чувствовала жар его тела, ощущала его неповторимый запах и вспоминала сладость его поцелуев. Когда он улыбнулся, ей показалось, что она купается в солнечном свете.

— Привет, малышка.

Дэйн поднял руку и коснулся ее щеки, посылая волны тепла по ее телу.

— Привет, Дэйн. — Куда делся ее обычный голос? Откуда эта хрипотца?

— Как насчет бутерброда и лимонада?

— Звучит заманчиво.

Джесси ожидала, что Дэйн отведет ее в кафе на углу или к одному из ларьков с едой. Вместо этого он провел ее по главной улице к своему офису. Зайдя внутрь, он с силой захлопнул за ними дверь. Замок еще не успел щелкнуть, а он уже схватил ее в объятия и понес через узкий коридор в свой кабинет.

Там он быстро запер дверь и опустил занавески на окнах.

— Я ждал этого с того момента, как увидел тебя, — признался он. — Ты так красива в своем соблазнительном летнем платье. Я еле удержался, чтобы не отнести тебя в укромное место и там насладиться вволю.

Джесси обхватила Дэйна обеими руками за талию.

— Правда? Но у тебя была такая приятная компания. На самом деле…

Дэйн опустил голову, заставив Джесси замолчать прикосновением своего языка к ее губам. Джесси подумала, что надо обидеться на такую невежливость, и, наверное, так бы и сделала, если бы не потрясающие ощущения, которые она испытывала.

— Ох, Джесс, — прошептал Дэйн, — что ты со мной делаешь?

— То же, что и ты делаешь со мной.

Он снова поцеловал ее, а потом прижал сильнее к себе, так что у нее уже не осталось сомнений в том, что она делает с ним.

Джесси словно парила в воздухе. Дэйн положил ей руку на грудь, и она на мгновение почувствовала страх, но он тут же исчез из-за ее уверенности в том, что они все делают правильно.

— Джесси. Джесси. Джесси, — шептал он, обдавая ее лицо теплым дыханием.

— Дэйн, — тихо попросила она, — не останавливайся.

— Нет, Джесс. Нет.

Он зубами сдвинул одну из бретелек се платья, прижался губами к ее обнаженному плечу.

— Нет, я не должен этого делать.

От его голоса у нее побежали мурашки по коже. Дэйн не знал, как долго он еще выдержит. Джесси была такой доверчивой, такой по-настоящему невинной. Она не понимала, как близок он к тому, чтобы сорваться и перейти ту черту, откуда нет возврата.

Он знал, что должен отойти в сторону и восстановить свое хваленое самообладание.

Собрав последние крохи воли, Дэйн поднял голову и отступил назад. А потом протянул руку к бретелям платья, чтобы поправить их. Это была его ошибка.

Вместо того чтобы поднять бретельку, он опустил ее. Лиф платья упал вниз, обнажив грудь Джесси. Дэйн моргнул, но не отвел глаза.

Джесси стояла неподвижно, словно загипнотизированная, ее дыхание вырывалось неровными толчками. Дэйн дотронулся до ее груди. Еще немного, и он уже не сможет остановиться и заберет у нее то, что она еще не готова отдать, то, что и он поклялся беречь.

Собрав всю волю в кулак, Дэйн отступил. Казалось, ему удалось справиться с собой, и тут Джесси схватила его руку и положила ее себе на грудь.

— Прикоснись ко мне, — тихо попросила она. — Хотя бы раз. Дай мне понять, что это такое.

Он чуть согнул пальцы, обхватывая шелковистую округлость, потом легонько сжал. Джесси качнулась вперед, но он развернул ее спиной к себе.

Дэйн осыпал поцелуями ее шею, очерчивая языком линию плеч. Одной рукой он держал се за талию, а другую все еще прижимал к ее груди.

— Джесс, любовь моя… — прошептал он. — Я должен отпустить тебя. Иначе…

— Я знаю. Я не должна была просить, но я никогда…

Она смолкла, с силой втянув воздух, когда Дэйн погладил сосок большим пальцем.

— Помоги мне, Джесси, — взмолился он нетвердым голосом.

Джесси трясущимися руками отвела его руки, потом кое-как натянула лиф платья и отошла в сторону, разрывая невидимую сеть, что обволакивала их.

Джесси стояла глядя себе под ноги. Сердце отбивало какой-то неровный ритм, а ноги подкашивались. Джесси знала, что стоит ей сделать несколько шагов, и она вновь почувствует жар желания и тепло объятий Дэйна.

«Тогда ты не сможешь повернуть назад».

Джесси глубоко вдохнула и как можно спокойнее сказала:

— Тебе лучше вернуться на рынок. Кто-нибудь может заметить твое отсутствие.

— Джесси…

— Идем, Дэйн, я жду обещанных бутербродов.



Джесси ужасало, что она чуть было не стала умолять Дэйна заняться с ней любовью. А ведь совсем недавно она была не готова к подобному шагу…

— Вот и я. — Дэйн поставил тарелку с бутербродами на столик. — Сейчас принесу что-нибудь попить.

Джесси смотрела, как он идет к прилавку. Широкие плечи, тонкая талия — образчик мужской красоты! И он принадлежит ей.

«Надолго ли? Скоро ему надоест играть в джентльмена».

— Я… — начала Джесси, и в это мгновение к столику подошел Дэйн.

— Что — ты?

— Я хочу поблагодарить тебя за ленч.

— Не стоит благодарности.

Дэйн сел напротив Джесси, наблюдая вместе с ней за базарной суетой. Как же замечательно жить в таком небольшом и уютном городе. И тут мысли Дэйна в который раз вернулись к тому, как уговорить Джесси бросить свои мечты о Нью-Йорке и остаться с ним.

Неужели он когда-то считал, что может жить без нее? Все его отговорки, почему она ему не подходит, были уничтожены желанием, которое он больше не мог контролировать. Только бы найти нужные слова и подходящее время, чтобы их сказать.

«Почему ты не сделал этого сегодня в своем офисе?»

Нет, ему нужно совсем другое. Слова должны быть произнесены до поцелуев и ласк. Он не хочет, чтобы она приняла их лишь как способ добиться желаемого.



Джесси водила расческой по своим непослушным рыжим кудрям, пока по ним не пробежали искорки электричества. Они напомнили ей о тех чувственных разрядах, что сотрясали ее в объятиях Дэйна.

«Если бы он знал, что ты влюблена в него, то, возможно, и вел бы себя иначе. А может быть, сразу отвернулся бы от тебя. Не случайно говорят: «Обжегшись на молоке, дуют на воду»».

Джесси зажмурилась, вспоминая, что Дэйн говорил и что делал. Ее дыхание участилось, а тело стало каким-то другим: мягким и жарким.

Неужели страсть так влияет на женщину? Неужели любовь превращает ее в беспокойное, неудовлетворенное существо?

Удовлетворение, как понимала теперь Джесси, придет, только когда они с Дэйном займутся любовью.





Глава 12



Джесси смотрела в окно на пустой школьный двор. Дети ушли. Эд Пайк привез последнюю группу пловцов более часа назад. Добровольные помощники также отправились по домам. Она была одна.

Джесси сняла кроссовки. Хотя она и подозревала, что это лишь игра ее воображения, но ей казалось, что ноги буквально зудят от желания пройтись по гимнастическому бревну.

Она знала, что этот день придет.

Сегодня Джесси собиралась взобраться на настоящее бревно и наконец встретиться лицом к лицу со своими страхами.

Конечно, во время занятий ей приходилось не раз показывать детям, как делать те или иные упражнения, но это было на низком бревне — всего в пятнадцати сантиметрах от пола. Но даже на столь безобидном снаряде ей пришлось вначале пережить несколько минут паники. Тогда Джесси спасло доверие, которое она увидела в глазах детей. Сейчас же она была совершенно одна.

Джесси на мгновение прикрыла глаза и глубоко вздохнула, чтобы успокоить нервы. Потом сделала шаг вперед и опустила на бревно похолодевшие руки. Подтянувшись, она села боком на узкую поверхность.

«Видишь, как просто. Поднимайся и начинай». Но несмотря на подбадривание своего внутреннего голоса, Джесси никак не могла заставить себя сделать необходимые движения. Дважды она пыталась привстать и оба раза обессиленно опускалась вниз.

— Я не могу. — прошептала она.

Но на третий раз ей удалось встать на бревно. Ноги казались ватными, колени дрожали, и все же она стояла как положено гимнастке — с расправленными плечами, высоко держа голову. Джесси сделала еще один глубокий вдох и взмолилась, чтобы Бог дал ей силы.

Джесси решила: если она сможет дойти до конца бревна, то победит свой страх.

Она сделала первый шаг, убеждая себя, что даже если упадет, то вряд ли получит травму. Боль будет скорее душевной.

Ее грудь словно стянул обруч, и Джесси приказала себе думать о Дэйне — мужчине, которого она любила. Воспоминания о его поцелуях согрели тело и дали ей силы сделать второй шаг, затем третий.

Она вспомнила всех, с кем познакомилась и подружилась в Брант-Милз. И сделала еще один шаг.

Внезапно ее нога соскользнула; но, взмахнув руками, Джесси смогла удержаться и не упасть.

Ей захотелось спрыгнуть с бревна и убежать из зала, но внутренний голос подбадривал ее, призывал идти вперед.

Поборов страх, Джесси сделала еще один шаг. И чем дальше она шла, тем более узнаваемым и близким становилось дерево под ногами. Остановившись почти у края, Джесси оглянулась назад. Она прошла всего два метра. Немного, но для нее более чем достаточно.

Джесси легла на бревне на спину и свесила одну ногу, а другую, согнутую в колене, поставила на узкую поверхность снаряда. Закрыв глаза, она представила себе те два элемента, которые хотела сейчас сделать.



Дэйн остановился перед приоткрытой дверью в спортивный зал. Ему бы следовало окликнуть Джесси, но слова замерли у него на губах, когда он увидел, как она сражается с бревном. А когда она споткнулась и чуть не упала, у него в горле появился комок, который он никак не мог проглотить.

Дэйн еле удержался, чтобы не броситься вперед и протянуть ей руку помощи. А когда она удержала равновесие, он почувствовал огромную гордость за эту отважную девушку.

Дойдя почти до конца бревна, Джесси оглянулась, и он заметил необыкновенную радость на ее лице. И в это мгновение он осознал, как сильно ее любит и как отчаянно желает, чтобы она стала его женой.

Дэйн собрался войти в зал и наконец сказать ей об этом вслух, но тут Джесси сделала несколько ловких движений и легла на спину. Потом села и опустила руки на бревно. Опираясь только на руки, она сделала изящный переворот. Дэйн стиснул зубы, чувствуя, как отчаянно бьется его сердце.

Джесси шагнула вперед и сделала еще один переворот. При виде се ослепительной улыбки Дэйну захотелось смеяться. И все же он не стал окликать Джесси. Что-то подсказывало ему, что сейчас ей лучше не мешать. Это было время, когда она вновь открывала себя в спорте. Время ее побед. Дэйн повернулся и пошел прочь, оглянувшись лишь раз, чтобы вновь полюбоваться на улыбающуюся девушку на гимнастическом бревне.



Дэйн сел за руль полицейской машины. Несколько минут спустя он уже выехал на шоссе и начал объезжать город. Больше всего на свете ему хотелось поехать к Джесси и рассказать ей о своих чувствах, но приходилось заменять Стайлса.

Обычно Дэйн ничего не имел против ночной смены. Но только не сегодня. Сегодня он хотел быть рядом с Джесси. Он хотел сказать ей, что видел, как она поборола свой страх. Он хотел, медленно и нежно заниматься с ней любовью, а потом сделать ей предложение. Но к несчастью, ему придется отложить все это на несколько часов.

Дэйн решил проверить территорию парка. Это было любимое место отдыха подростков, и Логан на всякий случай внимательно просмотрел номера стоявших на парковке машин. В дальнем углу он неожиданно увидел автомобиль Мэрилин. Сама она устроилась на траве неподалеку. Теперь она казалась ему обыкновенной женщиной, одной из многих. Возможно, подумал Дэйн, приближающееся материнство смягчило ее облик.

Он подъехал ближе и вылез из машины.

— Добрый вечер, Мэрилин.

— Привет, Дэйн. Отличная ночь.

— Да, — согласился он. — Почему ты здесь в одиночестве?

Мэрилин невесело рассмеялась:

— У меня же нет мужа, чтобы прийти с ним сюда! Кроме того, я люблю одиночество.

— Ерунда! — откровенно заявил Дэйн. — Я же отлично знаю тебя. Ты терпеть не могла проводить время одна — иначе ты бы дождалась меня тогда.

— Это не…

Дэйн гневно оборвал ее:

— И не пытайся отрицать. Я приехал на день раньше запланированного, и тот парень тут же убрался прочь.

Мэрилин рассмеялась, на этот раз довольно искренне.

— А чего ты ждал? Твой вид мог напугать медведя гризли. Тот манхэттенский брокер в случае драки не продержался бы против тебя и минуты.

Дэйн присоединился к ее смеху, вспоминая краснолицего полуголого мужчину, который поспешно выбежал из спальни, а потом и из квартиры, сжимая в руках свой шелковый пиджак.

— Я так понимаю, — сказал Дэйн, — что не этот брокер отец твоего ребенка?

Мэрилин молча кивнула.

— И кто же он тогда? Один из толпы?

— Да.

Дэйн неодобрительно фыркнул и повернулся, чтобы уйти, пока не наговорил грубостей.

— Дэйн, — позвала она, — не уходи.

— Послушай, Мэрилин, я должен кое-что сказать тебе.

— О том, что у тебя есть подружка?

Дэйн кивнул, но, прежде чем смог сказать хоть слово, она продолжила:

— Ее зовут Джесси, так ведь?

— Да.

— Судя по словам Харли, она святая.

— М-м. Возможно, в его глазах… и в моих тоже.

— Ты ее любишь?

Дэйн хотел ответить утвердительно, но вместо этого сказал:

— Это наше с ней дело.

— Ты еще не сказал ей об этом? Ты никогда не любил говорить о своих чувствах.

— Моя жизнь — только мое дело.

Мэрилин покачала головой.

— Даже когда мы были помолвлены, ты редко рассказывал о себе, словно хранил какой-то секрет. Если бы мы не знали друг друга со школы, я бы подумала, что у тебя темное прошлое.

— Наверное, я чувствовал, что мы слишком разные. Ты ненавидела этот маленький город, а я любил его. Тебя тянули яркие огни. — Дэйн кивнул на ее машину: — Смотри, у тебя «БМВ», а меня вполне удовлетворяет моя старая, но надежная машина.

Мэрилин встала и коснулась рукой его щеки.

— Ты помнишь, что еще ты хотел, а я отказывалась?

Дэйн аккуратно взял ее руку и опустил вниз.

— Помню.

— Что ж, — Мэрилин вздохнула и положила руку на свой пока еще плоский живот, — похоже, я получила это первой.

Дэйн невидящими глазами смотрел на небольшой пруд, и их прошлое — его и Мэрилин — куда-то исчезало, забирая с собой все, и хорошее, и плохое.

— Как у вас дела с Алексом? Судя по словам твоей матери, вы часто видитесь с ним.

— Он всегда был веселым парнем. Помнишь, в девятом классе он положил лягушку в сумочку мисс Маккандлес. Она так завизжала, что казалось, вылетят стекла из окон.

— Он этого не делал.

— Да нет же, делал. Я помню…

— Это я подбросил ту лягушку — на спор.

— Но Алекс признал свою вину. Его выгнали из школы на два дня.

— Ага. И он оба дня рыбачил. Я никогда не прошу ему этого. Это должны были быть мои форели.

— У него такие славные дети. Харли очень умный, а Сисси — просто лапочка.

— Он хороший отец, — твердо сказал Дэйн. — И очень хороший человек. Проблема в том, что он потерял веру в себя. Со времени той аварии он считает себя уродом.

— Это не так, — горячо запротестовала Мэрилин.

Дэйн кивнул.

— Тебе стоит сказать ему об этом самой.

Вернувшись на шоссе, Дэйн сделал еще один последний круг по окраинам, прежде чем свернул к Хайгейт-лейн.

«Еще два часа. Как я переживу их без Джесси?»

Нет, он должен увидеть ее сейчас.

На следующем перекрестке он свернул на Элмвуд. В окнах Джесси все еще горел свет, хотя было почти одиннадцать вечера. Джесси сидела за столом на кухне, держа в руках чашку с чем-то дымящимся. На ней был махровый халат, ее непослушные волосы рассыпались по плечам. Дэйн припарковал машину у дома и на цыпочках поднялся по лестнице.

«Это глупая мысль. Сейчас же поворачивай обратно».

Дэйн постучал в дверь.

Мгновение спустя ему открыла Джесси.

— Привет, Дэйн. Что привело тебя сюда так поздно?

— Я могу войти?

— Разумеется.

Но вместо того чтобы сразу обнять ее, Дэйн принялся молча расхаживать по кухне.

— Что случилось, Дэйн? Ты еще на дежурстве?

— Да, еще два часа. — Он помедлил секунду, затем продолжил: — Послушай, Джесси, я должен сказать тебе кое-что.

«Вот и все. Ему надоело возиться с маленькими девочками. Он устал ждать».

— Да, Дэйн. Что такое? — храбро спросила Джесси.

— Сегодня я разговаривал с Мэрилин.

Джесси сковал страх.

— О чем?

— В основном мы говорили о прошлом.

— Ты не обязан рассказывать мне об этом… Я думаю… Это не мое дело…

— Я же знаю, как любят посплетничать люди в маленьких городах. Кто-то наверняка видел нас вместе с Мэрилин, и я не хочу, чтобы ты услышала об этом от постороннего человека.

— Спасибо, но я не понимаю…

— Джесси, — настойчиво сказал он, — я просто пожелал ей удачи в будущем. Ничего больше не было.

С плеч Джесси словно гора упала.

— Она уезжает? — с надеждой спросила она.

— Нет, остается. И она думает об Алексе Мастерсе. Она надеется излечить его душевные раны.

— Ты думаешь, у нее получится?

— Не знаю. Та Мэрилин, с которой я порвал когда-то, была испорченной и капризной девушкой. Но сейчас все, похоже, изменилось. Может быть, она действительно готова остепениться. — Заметив морщинку на лбу Джесси, он быстро добавил: — Только не со мной. Я имею виды на другую женщину.

— Правда?

Дэйн поднес ее руку к своим губам и нежно провел языком по ладони. Джесси вздрогнула, и он быстро схватил ее в свои объятия.

— Да, — прошептал он за мгновение до того, как припал к ее губам, — я уверен.

Его поцелуй был теплым и нежным, и он наполнил ее тело электрическими разрядами. Ей казалось, что она парит в облаках или спит и видит чудесный, но одновременно пугающий сон.

Дэйн медленно поднял голову. В его глазах полыхала страсть. Джесси встала на цыпочки и храбро лизнула его нижнюю губу. Хриплый довольный рык Дэйна зазвучал музыкой в ее ушах.

— Я знаю эту женщину? — улыбаясь, спросила Джесси.

Вместо ответа Дэйн нежно провел рукой по ее щеке, потом развязал пояс ее халата и стянул его с плеч Джесси. Ее ночная рубашка, хотя и скромного покроя, все же не скрывала очертаний прекрасного тела.

Джесси охнула. Дэйн смотрел на нее не отрываясь, его взгляд ласкал ее лицо, шею, обнаженные плечи почти так же, как это делали его пальцы.

— Дэйн, я… — начала она, но замолчала, когда он поднял руку и обвел большим пальцем сосок на одной груди. Джесси закрыла глаза, и Дэйн вновь повторил свою ласку. У нее перехватило дыхание.

Но менее чем через секунду Дэйн уже поправлял на Джесси халат и завязывал пояс.

— Я не могу сейчас остаться здесь, Джесси. Нет. Я думал, что просто зайду к тебе, чтобы сказать о своих чувствах, но я…

— О своих чувствах? — Сердце Джесси сжалось в ожидании слов, которые она так жаждала услышать.

— О том, что я чувствовал с нашей первой встречи. Когда ты начала рассказывать об инциденте с тем извращенцем, я мог думать только о том, какие у тебя красивые волосы, как ты красива и как я хочу тебя поцеловать.

— Ты хочешь сказать, что не услышал ни одного слова из моего рассказа?

— Я слышал все. Меня поразил твой голос. Я не мог поверить, что такой сексуальный голос может быть у такой малышки, как ты.

— Ты думаешь, у меня сексуальный голос? — недоверчиво спросила Джесси.

— Настолько сексуальный, что я надеялся на новое появление того человека, чтобы ты могла вновь позвонить мне. Я хотел видеть тебя снова, и как можно скорее.

— Ты добился своего. К сожалению, это случилось не при самых выигрышных для меня обстоятельствах.

— Ну не знаю. Ты выглядела потрясающе в мокрой пижаме.

— Я выглядела глупо. Я…

Джесси прервал голос из полицейской рации, которую Дэйн положил на стол.

— Одиннадцатый, отвечайте. Отвечайте! — надрывался незнакомец.

Дэйн взял рацию:

— Это одиннадцатый.

— Поступило сообщение об аварии на шоссе номер два, в четырех километрах от города. Прием.

— Есть пострадавшие?

— Ничего серьезного. Прием.

Дэйн бросил взгляд на часы:

— Сообщение принято в двадцать три часа десять минут. Прием.

— Четырнадцать минут, одиннадцатый. Водитель второй машины потерял сознание.

— Еду. Сообщите в «Скорую помощь».

— Хорошо.

Пока Дэйн говорил по рации, Джесси открыла дверь. Он поцеловал ее в щеку и вышел наместницу.

— Послушай, Джесси, я…

— Торопись.

Он сделал пару шагов, потом оглянулся:

— Джесси, я…

Джесси чуть прикусила нижнюю губу. Дэйн выглядел таким серьезным.

— Я слушаю, Дэйн, — подбодрила она.

— Я… я должен идти. Позвоню тебе завтра.



Глава 13



Вторник и среда прошли для Джесси в общении с детьми, которые шумно радовались и своим занятиям в школе, и скорым каникулам. Порой Джесси поражало, как много друзей она завела среди людей, всего несколько месяцев назад бывших для нее совершенно чужими. Почти половина горожан приглашала ее в свою компанию на пикнике в честь Дня независимости. Джесси как можно более вежливо отказывалась, объясняя, что уже договорилась с другими.

— Там будет фейерверк, — наверное, в сотый раз сообщал ей Харли.

— Не забудь, ты участвуешь в показательных выступлениях, — напомнила ему Джесси.

— Ужасно хочется увидеть лицо папы, когда он поймет, как много я умею.

— И мне тоже, — возбужденно сказала одна из девочек. — Вот родители удивятся, когда увидят меня на бревне!

— А вы, мисс Джесси? Вы будете выступать? — спросил Харли. — Я слышал, как папа и мисс Мейбл из магазина говорили, что вы должны были выступить на Олимпиаде.

Джесси покачала головой:

— Нет, Харли. Я оставлю все вам.

— Пожалуйста, мисс Джесси, — присоединился другой мальчик, — покажите, чему вас учили, когда готовили к соревнованиям.

Джесси, оглядевшись, заметила умоляющие взгляды детей, обращенные к ней. Она собиралась отказаться, но вместо этого почему-то сказала:

— Хорошо, но только пару упражнений.

Вместе с Харли и Мартином она сдвинула бревно в центр зала, и дети тут же расселись вокруг гимнастического снаряда. Джесси сняла кроссовки и забралась на бревно. Она постояла несколько секунд, собираясь с мыслями. Откуда-то сзади вдруг донеслась музыка — наверное, один из мальчиков включил магнитофон, который она использовала во время занятий. Джесси расслабилась и позволила музыке вести себя, двигаясь в такт ее ритму.

К этому времени в зал пришли дети из других классов, учителя и их добровольные помощники. Все молча смотрели на прелестную девушку на бревне.

Дэйн, как и в прошлый раз, впитывал каждое ее движение, каждый шаг и поворот ее тела. Она, казалось, не замечала зрителей, выступая для себя самой.

Через пять минут Джесси, исполнив прыжок в полтора оборота, приземлилась на мате рядом с бревном. Она чуть поморщилась, но это заметил только Дэйн.

Зал сотрясли громовые аплодисменты. Джесси изящно повернулась и помахала толпе, как когда-то махала зрителям на соревнованиях. Но прежде чем она сошла с мата, ее окружили десятки ребятишек — каждый спешил похвалить свою учительницу.

Мало-помалу в зале остались лишь дети, которые занимались в классе у Джесси. Они устроились перекусить, и тут Дэйн вышел вперед:

— Очень мило, Джесс.

— Спасибо.

— Как твое колено?

Она подняла взгляд на Дэйна:

— Откуда ты знаешь?

— Я знаю о тебе все.

— Правда? — удивленно спросила она.

— Да, особенно если боль искажает твои совершенные черты.

— Во мне нет ничего совершенного, — грустно сказала Джесси.

Не обращая внимания на детей, Дэйн коснулся рукой ее плеча:

— Для меня, Джесси, ты совершенна.

Чтобы удержаться и не дотронуться до разрумянившихся щечек Джесси, Дэйн стиснул руки в кулаки.

— Я могу подвезти тебя на завтрашний праздник, или ты уже договорилась с Эрлин и Абелем?

— Я бы хотела пройтись пешком.

— Тогда я отвезу тебя домой.

— Если мне не изменяет память, ты обещал отвезти меня в Крешент-Бэй.

Дэйн демонстративно поднял одну бровь.

— Только если ты обещаешь хорошо вести себя.

Джесси покачала головой:

— Я никогда не даю пустых обещаний.



Честно говоря, Джесси ожидала праздника с фейерверком и пикником с таким же нетерпением, как и ее питомцы. Четвертого июля день выдался очень славным, яркое солнце и синее небо благоприятствовали долгим прогулкам и серьезным разговорам.

Джесси поправила соломенную шляпку, чтобы солнце не било в глаза. Когда она свернула с Элмвуд на Хайгейт-лейн, там ее уже ждал Дэйн.

— Тебе кто-нибудь говорил, что с этой корзинкой ты напоминаешь Красную Шапочку?

Джесси хихикнула, поглядывая на свои розовые шорты и розовую с белым блузку без рукавов.

— А я смелый обитатель леса, который будет защищать тебя.

На этот раз Джесси рассмеялась от души:

— Я бы скорее назвала тебя большим серым волком.

Дэйн театрально приложил руку к груди, изображая отчаяние:

— Кого, меня? Честного Робин Гуда? Ты меня с кем-то спутала.

Джесси отдала ему корзинку.

— Посмотрим-посмотрим, мистер Волк.



Праздник удался. Игры и веселые состязания собрали почти всю детвору города, а также многих родителей.

Джесси возилась с детьми, помогала проводить игры и даже участвовала в соревновании семейных пар вместо беременной мамы.

Днем они с Дэйном сели под большим дубом, чтобы съесть по кусочку дыни.

— Я никогда так не веселилась, — призналась Джесси.

— Разве ты не ходила на пикники в детстве?

— Нет. Почти все, что я помню из детства, — это маты, бревна, брусья и упражнения. Тренеры и снова упражнения. С четырех лет я постоянно тренировалась. В цирк я впервые попала, когда мне было уже восемнадцать.

— Не слишком веселое детство, — заметил Дэйн.

— Я не жаловалась. Потому что я просто не знала, чего лишаюсь.

— А твой брат? Он занимался гимнастикой?

— Стив? — Джесси рассмеялась и покачала головой. — Стив всю жизнь был книжным червем. Его мечтой было спасти мир от голода.

— Поэтому он и стал социальным работником?

— Да, и одним из лучших. — Вздохнув, Джесси сказала: — Я так скучаю по нему.

— Надеюсь, не настолько, чтобы уехать из Брант-Милза.

— Нет, Карен была права. Это замечательный город. Я думаю, что в конце концов нашла место, где хочу жить. Сейчас мне нужно только подыскать себе дом. Не могу же я вечно жить на втором этаже у Абеля и Эрлин.

— Нет, конечно. Хотя найти подходящий дом в Брант-Милзе очень сложно. Лучше всего жить с…

— Мисс Джесси, мисс Джесси, — прервал Дэйна встревоженный голос Харли, — быстрее. Сейчас начнутся выступления гимнастического класса.

Дэйн вскочил на ноги и помог встать Джесси.

— Идемте, мисс Джесси, — со смешком сказал он, — вы же не хотите пропустить самое главное?

Дети по очереди показывали, чему они научились — на бревне, коне или в вольных упражнениях. Блестящее выступление Харли вызвало в толпе восхищенные возгласы. Алекс стоял гордо улыбаясь, а маленькая Сисси восторженно подпрыгивала и хлопала в ладоши.

Когда показательные выступления закончились, мэр города произнес небольшую речь и поблагодарил всех, кто проводил занятия в летней школе. Толпа начала расходиться, на месте остались лишь Дэйн, Джесси, Алекс и Мэрилин.

— Джесси, — сухо сказал Дэйн, — это Мэрилин. Мэрилин, это Джесси.

Мэрилин протянула Джесси руку:

— Как приятно встретить женщину, о которой я слышала столько хорошего! Харли восхищается тобой, да и половина города тоже.

— Мне очень приятно, что они так хорошо думают обо мне, — призналась Джесси.

Джесси показалось, что Алекс и Дэйн на мгновение задержали дыхание. Неужели они опасались какой-нибудь выходки Мэрилин?

Мэрилин, словно она могла читать их мысли, взяла Джесси за руку и увела прочь.

— Ты знаешь, Джесси, — сказала она низким хрипловатым голосом, — я должна была бы сильно ревновать.

— Правда?

— Да. Ни разу за все время, что мы встречались, Дэйн не смотрел на меня с такой страстью. Когда я вернулась, то думала, что смогу опять завоевать его. Сейчас я вижу, что у меня нет ни единого шанса.

— Прости, но…

— Не извиняйся, Дэйн заслужил такую женщину. Ты очень милая. Ты беспокоишься о городе и его жителях почти так же сильно, как сам Дэйн. А я не уверена, что буду счастлива здесь. Алекс надеется, что сможет переубедить меня.

— Ты дашь ему эту возможность? — спросила Джесси.

— Почему бы и нет? Ближайшие шесть месяцев мне все равно нечего делать. Посмотрим, будет ли он таким же настойчивым, когда я раздуюсь, как воздушный шарик.

К этому времени они сделали круг и вернулись к месту, где оставили Дэйна и Алекса. Мужчины горячо обсуждали результаты последних бейсбольных матчей.

— Закончили? — спросил Алекс, не отрывая взгляда от улыбающегося лица Мэрилин.

— Вы уже уходите? — спросила у него Джесси.

Алекс кивнул:

— Сисси заснула, а меня ждет работа.

— А как же фейерверк?

— Мы вернемся к половине десятого. Дети меня не простят, если мы пропустим это событие.

— Харли может остаться с нами, — предложил Дэйн.

— Спасибо, но ему тоже надо кое-что сделать.

— Мы подержим для вас местечко около фонтана, — пообещала Джесси.

— Отлично. Встретимся там.



День близился к концу. Джесси и Дэйн наслаждались несколькими минутами тишины и спокойствия, разглядывая группки горожан, которые устраивались поужинать.

— Эй! — Дэйн оторвал Джесси от наблюдения за ближайшей семьей. — О чем вы разговаривали с Мэрилин?

— О тебе. Она призналась, что хотела вновь завоевать твою любовь.

— А она не упомянула мои возражения по этому поводу?

— Нет, но она знает, что у нее нет ни единого шанса.

— Она всегда была сообразительной.

— Как ты думаешь, у них с Алексом что-нибудь получится?

Дэйн пожал плечами:

— Не знаю. Они такие разные.

— Говорят, что противоположности притягиваются.

— Не знаю. Мы вот похожи друг на друга, а все равно притягиваемся.

— Из каждого правила есть исключение.

— Мне бы хотелось верить, что мы всегда будем этим исключением и всегда будем испытывать такие чувства.

— Какие, Дэйн?

Дэйн лег на спину, положив голову на колени Джесси.

— Такие, что каждое прикосновение друг к другу тут же лишает нас разума.

— И с тобой такое тоже происходит? — с явным удивлением спросила Джесси. — Я думала, это только у меня. — Наклонившись, она убрала со лба Дэйна прядь волос.

— Иногда, когда ты целуешь меня, я не знаю, где нахожусь.

— Как долго мы сможем продержаться и не заниматься любовью? Не знаю, смогу ли я пережить эту ночь, — призналась Джесси. — А ты?

— Я не уверен и в ближайших пяти минутах.



Дэйн и Джесси немного погуляли по парку. Их то и дело зазывали попробовать какое-нибудь особое праздничное блюдо, поэтому, когда они вернулись к столу, который делили с Паттерсонами, Джесси казалось, что она сейчас лопнет.

— Не могу поверить, что я так много съела, — заметила она.

— Я тебя прекрасно понимаю, — согласилась Эрлин. — И я жевала весь день. Абель тоже.

— А где он?

— Под тем деревом. Переваривает во сне третью порцию твоего лимонного торта. Он поклялся, что это лучший торт, который он ел в своей жизни.

— Аминь. — Дэйн похлопал себя по животу. — Я съел не меньше, чем Абель. А может быть, даже больше.

Джесси оглянулась по сторонам.

— Похоже, все устали. Куда ни посмотришь, кто-нибудь уже спит. Даже дети угомонились.

— Ничего, они воспрянут духом, когда начнется фейерверк, — сказал Дэйн.

— Точно, — согласилась Эрлин. — Я вот помню… Поток воспоминаний Эрлин прервал отчаянный крик Харли:

— Шериф Логан! Шериф Логан! Идите сюда!

— Что случилось? — Дэйн наклонился, заглядывая в заплаканное лицо мальчика.

— Случилось что-то ужасное. С Сисси. Пойдемте! Пожалуйста!

Дэйн, схватив Харли за руку, торопливо пошел к своей машине. Джесси последовала за ними. У дороги их встретил Эд Пайк.

— Что случилось?

— Точно не знаю. Ты можешь рассказать что-нибудь еще, Харли? Что произошло с Сисси?

Всхлипывая, мальчик пробормотал, что она упала в старый колодец.

Дэйн подсадил Харли в машину, Джесси залезла следом.

— Включай «мигалку» и расчищай нам дорогу, — приказал Дэйн Пайку.

Патрульная машина с сиреной и «мигалкой» двинулась в сторону центра города. За ней следовала машина Дэйна.

Они подъехали к дому Алекса, и Харли провел их в дальнюю часть участка. Алекс лежал на животе, заглядывая в черную дыру в земле. Рядом стояла Мэрилин.

— Она в сознании? — спросил Дэйн.

— Да, она плачет.

— Какой глубины колодец?

— Метров шесть. Может быть, немного больше.

— Там есть вода?

— Если только дождевая. Скорее всего нет.

— Как это случилось?

Мэрилин заплакала:

— Это моя вина.

Джесси обняла ее за плечи и прижала к себе:

— Нет. Я уверена, что…

— Ты не знаешь, — всхлипывала Мэрилин. — Алекс был занят в гараже, а я приглядывала за спящей девочкой. Она проснулась и решила посидеть у меня на коленях. Сисси впервые сама подошла ко мне. Я сказала, что мы скоро опять пойдем в парк, чтобы посмотреть на огоньки. Она так ждала этого! — По щекам Мэрилин текли слезы. — Позвонила моя мама, и, когда я отвернулась к телефону, Сисси убежала на улицу. Мне кажется, она решила одна пойти в парк, но пошла не туда.

— Почему колодец был открыт? — спросил Пайк.

Алекс поднял голову:

— Он обычно закрыт. Иногда соседские ребята балуются и сбивают крышку. Последние дни я был слишком занят, чтобы следить за этим.

Из колодца донесся тихий плач, и Алекс вновь склонился над ним.

— Папа здесь, дорогая.

Дэйн лег на живот рядом с Алексом и посветил фонариком в колодец.

— Я вижу ее. Она на глубине метров семи.

— Мы можем опустить туда кого-нибудь, — предложил Пайк.

— Я пойду, — вызвался Алекс.

— Ты не пролезешь, — возразил Дэйн.

— Что же делать? — вновь заплакала Мэрилин.

Дэйн встал.

— Мы вызовем помощь.

Он ушел в дом и позвонил в полицию штата. Они, в свою очередь, связали его с ближайшей командой спасателей в Трейдинге и со «Скорой помощью».

Где-то через полчаса Дэйн вновь вышел на улицу.

— Врачи приедут, как только начнется спасательная операция. Почти всех спасателей распустили на время праздника. На базе осталось лишь несколько человек. Они смогут собрать всю группу только к утру.

— К утру? — прошептала Джесси. — Сисси не может сидеть там до утра.

— Мы ничего не можем сделать сами, — горько сказал Дэйн, — кроме того, уже стемнело.

— Нет! — запротестовал Алекс. — Сисси напугана и плачет. В колодце сыро и холодно. Один Бог знает, что могло случиться при падении. Вдруг она сломала ножку, или у нее внутреннее кровотечение. Мы не можем оставить ее там на ночь. Мы должны что-то сделать!

— Я бы и сам полез в эту дыру, — сказал Дэйн, — но я не помещусь там. Пайк тоже. — Дэйн положил руку на плечо Алекса: — Прости, но у нас нет другого выхода.

— Нет, есть, — странно спокойным голосом сказала Джесси. — Туда могу пролезть я.



Глава 14



— Я возражаю, — резко сказал Дэйн.

— Я не могу просить тебя об этом. — Но в глазах Алекса застыла мольба.

Заглянув в колодец, Джесси рассудительно произнесла:

— Я достаточно миниатюрна и достаточно сильна, чтобы это сделать. И, — с нажимом продолжила она, — я единственный человек из здесь присутствующих, который может спуститься вниз.

Дэйн схватил Джесси за руку и отвел в сторону.

— Это слишком опасно, — встревоженно сказал он.

— Я не боюсь. Ты просто думаешь, что у меня ничего не получится, да, Дэйн?

— Это не то, Джесс…

— Я могу, — оборвала она. — Я знаю, что могу. Пожалуйста, позволь мне попробовать.

Откуда-то сзади раздался голос Пайка:

— Дэйн, можно тебя на минутку?

— Сейчас подойду. А ты оставайся здесь, — добавил Дэйн, обращаясь к Джесси.

Она кивнула, и он подошел к Пайку.

— Что такое, Эд?

— Послушай, Дэйн, я знаю, что ты чувствуешь к Джесси, и понимаю, почему ты не хочешь, чтобы она лезла в колодец.

— Спасибо. Мне так нужен кто-то…

— Не торопись. Я сказал, что понимаю, но вовсе не соглашаюсь с этим.

— Ты шутишь? Я не могу просить неподготовленного человека помогать нам.

— Как сказала сама Джесси, у нас нет другого выбора. Она же бывшая гимнастка и, несмотря на то что бросила спорт, все еще очень сильная и ловкая.

— А что, если с ней что-нибудь случится? — резко спросил Дэйн.

— А что, если с ней ничего не случится? Жизнь полна таких вопросов, и мы можем гадать до посинения.

— Я не могу рисковать, — возразил Дэйн.

Пайк положил руки ему на плечи и заглянул в глаза:

— Ты не можешь лишать нас последней надежды только потому, что хочешь защитить свою девушку. Она взрослый человек, Дэйн, и вполне способна сама принимать решения.

— Знаю, но мне все равно это не нравится.

— А кто сказал, что тебе должно все нравиться.

Дэйн промолчал, и Пайк подошел к Джесси:

— Готовься, малышка.



— Хорошо. — Взгляд Дэйна обежал Джесси. — Мы обвяжем тебя веревкой и опустим вниз. Колодец очень узкий, ты не сможешь там встать и взять Сисси на руки. Поэтому тебе придется спускаться вниз головой.

— Я знаю…

— Как только ты сможешь дотянуться до Сисси, — продолжил Дэйн, — ты обвяжешь ее веревкой, как я тебе показал. Учти, что там мало света.

— Поняла.

— Мы спустим тебя на полтора метра и остановимся. Когда ты пообвыкнешь, дерни два раза за веревку, и мы возобновим спуск. Если ты поймешь, что не можешь больше спускаться, или колодец окажется слишком узким, дерни три раза, и мы вытащим тебя. Поняла?

— Да.

Джесси села на землю рядом с колодцем и натянула перчатки, которые ей дал Эд. Дэйн опустился рядом с ней на колени и прикрепил к страхующей веревке фонарик. Рядом он привязал полицейскую рацию — единственную связь для Джесси с теми, кто останется наверху. Джесси ободряюще улыбнулась ему:

— Не волнуйся, Дэйн. Это не тяжелее, чем тренировки по десять — двенадцать часов в день.

— Согласен, любимая. Только будь осторожнее и не делай глупостей.

Не обращая внимания на находящихся вокруг них людей, Дэйн наклонился и поцеловал Джесси в губы. Она пылко ответила на его поцелуй.

Джесси легко скользнула в колодец.

— Здесь еще много места, — крикнула она.

Дэйн кивнул. Он держал один конец веревки, Алекс — другой, в руках Пайка была еще одна веревка. Когда Джесси опустилась на полтора метра, они, как и решили заранее, остановились, давая ей возможность привыкнуть к темноте.

Через секунду Джесси дала сигнал продолжить спуск.

Она говорила себе, что ей не о чем волноваться. Это не труднее, чем упражнения на брусьях, только вокруг нет света. Дэйн и остальные страхуют ее, и с ней ничего не случится.

Внизу в свете фонаря была видна Сисси. Девочка с закрытыми глазами раскачивалась вперед-назад. Судя по тому, что видела Джесси, она не пострадала.

— Сисси, — тихонько позвала ее Джесси.

— Да? — раздался тихий дрожащий голосок.

— Это Джесси. Я иду за тобой.

— За мной, — повторила Сисси. — Хочу папу и Харли.

— Конечно, малышка. Я отнесу тебя к твоему папе и к Харли.

На глубине четырех метров колодец сильно сужался, и Джесси не знала, сможет ли протиснуться через узкое отверстие. Она резко дернула за веревку, давая сигнал остановить спуск.

— Что случилось? — встревожился Алекс. — Почему она остановилась?

— Не знаю, — ответил Дэйн. — Сейчас проверю. — Он нажал кнопку на рации. — Джесси, что случилось?

Опершись одной рукой о стенку колодца, Джесси исхитрилась нажать кнопку своего передатчика.

— Колодец сужается. Я просто хочу посмотреть, как лучше пролезть туда.

— Умница, — похвалил ее Дэйн. — Дерни еще раз, когда решишь продолжить спуск.

Неожиданно с потемневшего неба закапал дождь. В горячем летнем воздухе капли испарялись, не долетая до земли.

— Ничего страшного, дождь еле капает, — рассеянно сказал Дэйн, уговаривая скорее себя, чем других.

— А если он станет сильнее? — спросил Алекс. Дэйн изобразил свою самую уверенную улыбку:

— Будем думать о неприятностях по мере их появления.

Джесси решила, что сможет пролезть в сузившееся отверстие. Она дернула за веревку, и спуск продолжился.

Почти у самого дна ее блузка неожиданно зацепилась за что-то острое. Джесси дернулась, и одна из веревок сползла вниз, надавив на больное колено. Боль, пронзившая ногу, была такой неожиданно сильной, что Джесси чуть не потеряла сознание. Ее затошнило, во рту появился привкус желчи.

— Джесси, — позвала ее Сисси. Маленькая девочка протягивала к ней ручки.

— Я здесь, малышка, — с трудом удержавшись от крика, сказала Джесси. — Еще чуть-чуть.

Она потянулась дрожащей рукой за рацией, но выронила передатчик, и он упал на дно колодца. Не зная о том, что случилось, мужчины продолжали медленно спускать ее вниз. Джесси отчаянно дернула за веревку, чтобы они остановились.

Но тут Сисси коснулась рукой ее щеки.

— Плачешь? Джесси плачет? Джесси боится?

— Нет, радость моя, я просто устала.

— Сисси тоже устала.

Рация лежала совсем рядом, и Джесси, извернувшись, смогла подхватить ее.

— Меня кто-нибудь слышит?

— Да, — ответил ей Дэйн. — Как дела?

— Все хорошо. Я сейчас обвяжу Сисси веревкой и дам сигнал, когда мы будем готовы.

Голос Дэйна доносился до нее сквозь треск разрядов. Слова были еле различимы. В ушах Джесси шумело но она могла поклясться, что он только что признался ей в любви.

«Не глупи. Мужчины не говорят об этом по полицейской рации в присутствии других людей».

— Ты права, — сказала она вслух, отвечая своему внутреннему голосу.

— Права, — эхом отозвалась Сисси.

Дэйн нетерпеливо ждал сигнала Джесси. Остальные делали вид, что не слышали его слов. Выпалить вот так «Я тебя люблю» — не самое романтическое признание в мире. И все же он говорил вполне серьезно.

С того самого мгновения, как Джесси исчезла в колодце, Дэйн ругал себя за мягкотелость. Когда же она дала сигнал остановиться, он запаниковал и чуть было сам не прыгнул в эту чертову дыру. А когда она сказала, что все хорошо, он проклял свою глупость, которая помешала ему раньше признаться в любви.

Он знал об этом уже давно. Возможно, с того времени, как снял Джесси с крыши дома Паттерсонов. Она стала для него всем. Он любил ее.

Рывок веревки оторвал его от размышлений. Мужчины, не сговариваясь, потянули сразу за все три веревки. Очень медленно и осторожно они тащили наверх Джесси и Сисси. К этому времени на участке Алекса собралась половина города.

Дождь усилился, и Дэйн предложил в качестве меры предосторожности обвязать веревки вокруг тела.

Джесси чувствовала, что поднимается вверх. Веревка, которая обхватывала ее ногу, натянулась под весом Сисси и причиняла ей страшную боль. Нога от колена до бедра словно онемела, но Джесси пыталась не обращать на это внимания.

Они уже поднялись к самой узкой части колодца, когда Джесси осознала: с ней что-то не так. Только сейчас она заметила, что ее нога вывернута под каким-то странным углом — похоже, повреждение серьезнее, чем она думала. А сейчас из-за этого они могут застрять!

Джесси дернула за веревку, и они с Сисси остановились. Она посмотрела вниз на заплаканную Сисси.

«Думай, Джесси, думай!»

Джесси покрепче ухватила Сисси левой рукой, а потом, пробормотав девочке что-то ободряющее, правую руку поднесла к бедру и, зажмурившись, с силой на него нажала, пытаясь выпрямить ногу.

Боль была отчаянной, но Джесси продолжала давить. Через мгновение ногу начало покалывать, и она чуть выпрямилась. Джесси дернула за веревку, и движение вверх продолжилось.

Сисси всхлипнула.

— Еще минутку, малышка. Скоро ты увидишь папу.

— Хочу Харли тоже, — захныкала Сисси.

— И Харли, — согласилась Джесси.

Как только над краем колодца показались ноги Джесси, в толпе раздались приветственные крики. Дэйн обхватил Джесси за талию и, вытащив их с Сисси, поднял на руки.

Алекс взял Сисси, а потом наклонился и поцеловал Джесси в щеку:

— Спасибо.

Алекс поднял Сисси вверх. Девочка отделалась лишь несколькими синяками. Послышались радостные возгласы, и Сисси, засмеявшись, захлопала в ладоши.

Где-то в темноте ночи вспыхнул первый фейерверк — словно салют тем, кто спас девочку.

— Папа, — прошептала Сисси.

— Что, радость моя?

— Хочу пи-пи.

Дэйн, улыбнувшись, прижал к себе Джесси. Как хорошо держать се на руках!

— Послушай, Джесс. Извини за то, что я сказал по рации. — Заметив ее удивленный взгляд, Дэйн осознал, как неуклюже прозвучало его извинение. — Я не имел в виду, что отказываюсь от своих слов. Я просто должен был подождать, пока ты окажешься в моих объятиях. Такое не говорят по рации. По крайней мере в первый раз.

Возможно, из-за головокружения Джесси никак не могла разобрать странную речь Дэйна.

— О чем ты говоришь? — недоумевающе спросила она. — Что ты сказал?

— Ничего особенного, если ты уже забыла об этом, — обиделся Дэйн. Но, опустив Джесси на землю, он вновь заговорил о том, что любит ее.

Ноги Джесси коснулись земли, и ее тело пронзила острая боль. И в тот момент, когда Дэйн сказал: «Я люблю тебя, Джесси Трейнор», — ее колени подогнулись, и она упала в обморок прямо у его ног.



Джесси очнулась в больнице. Она лежала в постели, а ее нога была в гипсе. Палата утопала в цветах. Но Джесси видела только Дэйна. Он спал в кресле рядом с ее кроватью.

Если бы она могла встать с кровати, то разбудила бы его поцелуем. А так ей пришлось ждать, пока он сам проснется.

Тишину палаты нарушало легкое посапывание Дэйна. Джесси закрыла глаза.

Как быстро она полюбила этот город и его жителей! Карен давно говорила ей, что Брант-Милз очень красив, и она не была разочарована.

Джесси уже не в первый раз гадала, что с ней было бы, если бы не тот ужасный человек в дорогом плаще. Она бы не пошла в офис шерифа и не встретила бы Дэйна Логана. Да нет, рано или поздно они бы все равно познакомились и полюбили друг друга — Джесси не хотелось думать иначе.

Именно в Брант-Милзе она смогла побороть свои страхи и примириться с прошлым. Джесси больше не могла заниматься спортом, но ее знания помогали учить детей.

Теперь она верила в себя. Конечно, время от времени будут возвращаться былые сомнения, но с Дэйном она преодолеет любые преграды. А в тяжелые минуты ей надо будет закрыть глаза и вспомнить, как ее благодарили люди, когда она достала Сисси из колодца. Любовь и признательность в глазах людей намного важнее любых аплодисментов, которые она заработала бы на помосте.

Дэйн заворочался, и это движение вернуло ее в реальность.

— Доброе утро, соня, — поддразнила она.

— Я соня? Да это ты спала целую вечность.

Внезапно Джесси подумала, что не знает, какой сегодня день.

Словно угадав ее мысли, Дэйн сказал:

— Ты проспала два дня. Врач уверяет, что беспокоиться нечего, так как твой организм сам защищает себя. Тебе придется провести в больнице еще несколько дней, а потом приходить сюда на процедуры. — Джесси нахмурилась, и Дэйн быстро добавил: — Ничего особенного. Порванные связки и сложный перелом.

— Когда я почувствовала боль, то решила, что потянула мышцу.

Дэйн провел рукой по волосам, и они тут же растрепались, что очень понравилось Джесси.

— Почему ты ничего не сказала, Джесс? Если бы мы знали, что ты…

— Вы бы ничем не смогли мне помочь, — возразила Джесси. — Я была всего в трех метрах от Сисси. Не имело смысла останавливаться на полдороге.

— Доктор сказал, что боль была адская.

Джесси покачала головой, решив пожертвовать правдой ради спокойствия Дэйна:

— Да нет, если вспомнить мою старую травму колена.

Судя по выражению его глаз, он ей не поверил. Джесси наклонилась и, взяв его руку, поднесла ее к губам. Дэйн втянул воздух и на мгновение закрыл глаза. На его шее забилась жилка.

— Извини за то, что я принесла столько беспокойства, — сказала Джесси.

— Я никогда не испытывал такого страха, как в тот момент, когда мы опускали тебя в колодец.

— Ты не верил, что у меня получится?

— Дело не только в этом. — Рука Дэйна задрожала. — Я внезапно понял, что послал тебя в эту темную дыру, не сказав, как сильно люблю тебя.

— А как сильно ты меня любишь?

— Больше, чем ты можешь себе представить.

— Неужели не могу?

— Нет. Вот если ближайшие сорок лет я буду пять раз на дню говорить об этом, только тогда ты, возможно, и поймешь силу моего чувства.

— Всего сорок лет? Я хотела бы, чтобы ты был рядом со мной гораздо дольше.

— Значит, ты согласна выйти за меня замуж?

— Не знаю, не знаю. Это не самое романтичное предложение из тех, что я слышала.

Дэйн рассмеялся:

— Оно намного лучше, чем первое.

— Первое? Ты сделал мне предложение, когда я спала?

— Почти угадала, — сказал Дэйн. — Ты лежала без сознания в машине «скорой помощи».

— Тогда оно не считается.

Дэйн пожал плечами и, театрально вздохнув, встал на одно колено, изображая, без сомнения, средневекового рыцаря.

— Джесси Трейнор, ты окажешь мне честь стать моей женой?

— Возможно, хотя меня беспокоит одно обстоятельство, — начала Джесси, имитируя его возвышенный тон.

Дэйн ждал продолжения с большим терпением, чем она могла вообразить, учитывая все обстоятельства.

— Ты храпишь.

— Не может быть!

— Может. Я слышала это своими собственными ушами. И как ты думаешь, я смогу заснуть рядом с тобой?

На лице Дэйна расплылась улыбка, а в глазах заплясали чертики.

— А ты и не будешь спать, милая. В этом-то все и дело.
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